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Организация Объединенных Наций S/PV.9272

Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9272-е заседание
Вторник, 28 февраля 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Фрейзьер/г-н Де Боно Сант Кассия . . . . . . . . . . . .             (Мальта)

Члены: Албания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Спассе
Бразилия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Коста Филью
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Дай Бин
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Жаро-Дарно
Габон. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Бьян
Гана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г-н Иссахаку
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Иcиканэ
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Фернандиш
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Полянский
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Берисвиль
Объединенные Арабские Эмираты . . . . . . . . . . . . . . . .                 г-н Абу Шахаб
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-н Вуд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета 
Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015), 2332 
(2016), 2393 (2017), 2401 (2018), 2449 (2018), 2504 (2020), 2533 (2020), 2585 
(2021), 2642 (2022) и 2672 (2023) (S/2023/127)
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря об 
осуществлении резолюций Совета 
Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 
(2014), 2258 (2015), 2332 (2016), 2393 (2017), 
2401 (2018), 2449 (2018), 2504 (2020), 2533 
(2020), 2585 (2021), 2642 (2022) и 2672 (2023) 
(S/2023/127)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Сирии г-на Гейра Педерсена; заместителя Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и 
Координатора чрезвычайной помощи г-на Мартина 
Гриффитса и директора по вопросам реагирования 
организации «Спасти детей» г-жу Рашу Мухрез.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Со-
вета на документ S/2023/127, в котором содержится 
доклад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 2165 
(2014), 2191 (2014), 2258 (2015), 2332 (2016), 2393 
(2017), 2401 (2018), 2449 (2018), 2504 (2020), 2533 
(2020), 2585 (2021), 2642 (2022) и 2672 (2023).

Сейчас я предоставляю слово г-ну Педерсену.

Г-н Педерсен (говорит по-английски): Земле-
трясения, которые недавно произошли в Турции и 
Сирийской Арабской Республике, причинили невы-
разимые страдания миллионам людей. Пострадав-
шие сирийцы — в обеих странах — и без того се-
рьезно пострадали от одного из самых масштабных 
гуманитарных кризисов этого столетия, возникше-
го в результате 12  лет войны и ожесточенного кон-
фликта. Просто немыслимо, что после всего этого 

на них еще и обрушилось одно из крупнейших сти-
хийных бедствий современности. Землетрясения 
произошли тогда, когда население наиболее остро 
нуждается в помощи, услуги почти не оказывают-
ся, экономика находится в упадке и инфраструк-
тура уже и без того сильно повреждена. Бедствие 
затронуло многие районы, в которых проживают 
беженцы и внутренне перемещенные лица (ВПЛ), 
а также районы, которым был нанесен серьезный 
ущерб в результате войны или в которых продол-
жается активная фаза конфликта.

Я вновь выражаю глубочайшие соболезно-
вания и сочувствие всем потерявшим родных и 
близких в Сирии и Турции. Я скорблю о сирий-
цах из числа участников политического процесса 
в Женеве, которые погибли или потеряли членов 
семьи и друзей. Я скорблю вместе с теми, кто пере-
жил боль и утрату, кто стал свидетелем тяжелых 
травм и лишений и кто сейчас задается вопросом 
о том, как дальше строить хоть какое-то будущее. 
Я также воздаю должное проявляющим героиче-
ский характер сирийцам, проживающим в разных 
частях Сирии, а также бесчисленным работникам 
неправительственных организаций, спасателям и 
сотрудникам Организации Объединенных Наций, 
которые прилагали и продолжают прилагать не-
устанные усилия в крайне тяжелых условиях в по-
страдавших от этого стихийного бедствия районах.

Непосредственным приоритетом сейчас яв-
ляется экстренное гуманитарное реагирование на 
землетрясение и оказание помощи сирийцам, где 
бы они ни находились. Мои коллеги по гуманитар-
ной деятельности работают круглосуточно, с тем 
чтобы расширить масштабы оказываемой помощи. 
Заместитель Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам и Координатор чрезвычайной помо-
щи Мартин Гриффитс неоднократно информировал 
Совет за последние дни и сегодня вновь представит 
обновленную информацию.

С учетом настоятельной необходимости гу-
манитарного реагирования я призвал все стороны 
к деполитизации гуманитарных усилий. Для этого 
необходимо предоставить доступ: сейчас не время 
вести политические игры в отношении доступа че-
рез границу или через линии противостояния. Для 
этого необходимы ресурсы: настало время всем сто-
ронам оперативно и щедро оказать помощь Сирии 
и устранить все препятствия для доставки помощи 
сирийцам во всех пострадавших районах. Для этого 
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также необходима спокойная обстановка: сейчас не 
время для военных действий или насилия.

С этим призывом я обратился ко всем своим 
собеседникам в ходе различных встреч: с члена-
ми Целевой группы по гуманитарным вопросам в 
Женеве; с основными донорами на встрече, созван-
ной Европейским союзом в Бейруте; с министром 
иностранных дел Микдадом в Дамаске; министром 
иностранных дел ас-Сафади в Аммане; и главой 
Сирийской комиссии по переговорам (СКП) г-ном 
Джамусом в Стамбуле. Я поддерживаю взаимо-
действие с министром иностранных дел Турции 
Чавушоглу и контакты с высокопоставленными 
чиновниками из стран арабского региона, Ислам-
ской Республики Иран, Соединенных Штатов Аме-
рики и Европы. Сегодня я вернулся из Москвы, где 
вчера встречался с министром иностранных дел 
Лавровым.

Сирийцы на северо-западе, особенно в рай-
онах, не контролируемых правительством, сильно 
разочарованы тем, что международное сообщество 
не смогло оказать им экстренную помощь сразу по-
сле землетрясений – об этом я слышал от многих 
представителей гражданского общества и руковод-
ства Сирийского национального совета в Стамбу-
ле. Трагическая реальность заключается в том, что 
эффективное реагирование отчасти затрудняли 
проблемы, напрямую связанные с нерешенными 
вопросами, лежащими в основе конфликта. Я дав-
но говорю, что ситуация в Сирии не имеет перспек-
тив, статус-кво абсолютно неприемлем, а сирийцы 
сильно уязвимы перед факторами, которые они не 
вполне контролируют. Это стало очевидно только 
после трагических землетрясений, и вновь именно 
сирийцы платят за это высокую цену.

Но землетрясения показали еще кое-что. Мы 
видим, что работа ради общего блага возможна. Не-
смотря на проблемы и неудачи первых дней, меры, 
принятые для устранения последствий землетря-
сения – пусть временные, пусть гуманитарные, но 
все же важные – послужили четким сигналом. Да, 
позитивные шаги возможны. Сотрудничество по 
Сирии возможно. Вижу несколько сигналов в этом 
отношении.

Во-первых, многие сирийцы на словах и на 
деле проявили удивительную добрую волю, орга-
низуя и отправля помощь своим согражданам че-
рез линии противостояния, независимо от проблем 

и трудностей, с которыми они сами могут сталки-
ваться. Склоняю голову перед их готовностью отло-
жить в сторону политические разногласия. Один из 
моих сирийских собеседников справедливо сказал 
нам, что сирийское гражданское общество работа-
ет на местах и взаимодействует с каждым домом и 
каждой семьей. Позвольте мне заметить, что в аван-
гарде этих усилий находятся сирийские женщины. 
И на их плечи ложится дополнительное бремя, по-
скольку им приходится указывать на особые опас-
ности, с которыми сейчас сталкиваются женщины, 
особенно проживающие в общественных местах, 
где нет возможности ни уединиться, ни обеспечить 
достоинство и безопасность, а также те, что пыта-
ются изменить представление о том, что потребно-
сти женщин – это роскошь, которой можно пожерт-
вовать во время гуманитарного кризиса. В момент 
настоящей уязвимости я получаю сообщения о том, 
что женщин насилуют, избивают и унижают. Жен-
щины, нуждающиеся в послеродовом уходе, не по-
лучают ни его, ни соответствующего места для жи-
лья. Девочки и мальчики особенно уязвимы во вре-
мя таких тревожных и сложных ситуаций и нужда-
ются в особой защите в моменты, когда взрослые 
заняты, а многие школы закрыты или не работают.

Во-вторых, приветствую недавно сделанные 
в связи с землетрясениями исключения из несколь-
ких режимов односторонних санкций, в том числе 
введенных Соединенными Штатами, Соединен-
ным Королевством и Европейским союзом, а также 
усилия этих стран по обеспечению того, чтобы их 
санкции не мешали оказывать помощь, особенно в 
результате перегибов с их соблюдением. Мы так-
же видели сейчас в Сирии жесты соболезнования, 
а также значительные провления доброй воли и ди-
пломатической энергии, в том что касается предо-
ставления помощи напрямую стране или через Ор-
ганизацию Объединенных Наций и другие учреж-
дения по оказанию помощи. Дальнейшая щедрость 
доноров в виде объявления взносов и оперативного 
направления средств для реагирования на призывы 
о помощи в связи с чрезвычайной ситуацией будет 
иметь жизненно важное значение.

В-третьих, я приветствую решение сирийско-
го правительства открыть два контрольно-пропуск-
ных пункта – Баб эс-Салям и эр-Раи – на границе с 
Турцией в северо-западной части Сирии. Также сле-
дует отметить неограниченное разрешение на про-
ведение операций по доставке помощи через линии 
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противостояния на северо-западе Сирии до июля, 
а также другие меры по уменьшению бюрократи-
ческих проволочек для обеспечения гуманитарного 
доступа и облегчения гуманитарных финансовых 
операций, связанных с ликвидацией последствий 
землетрясения, с использованием более выгодного 
обменного курса.

В-четвертых, позвольте официально отме-
тить, что после землетрясения наступило относи-
тельное затишье в плане столкновений, что может 
способствовать проведению операций по оказанию 
помощи и доказывает, что спокойную обстановку 
можно обеспечить и поддерживать, если на то есть 
политическая воля. Это также одна из вещей, ко-
торую я подчеркнул во время своего визита в Да-
маск. При этом хочу выразить обеспокоенность по 
поводу того, что это спокойствие время от времени  
нарушают сообщения об инцидентах: обстрелах и 
артиллерийских дуэлях между силами в районах, 
находящихся под контролем сирийского правитель-
ства, Сирийских демократических сил, вооружен-
ной оппозиции или террористической группировки 
«Хейат Тахрир Аш-Шам», включенной Советом 
Безопасности в список террористических организа-
ций; нападении «Хейат Тахрир Аш-Шам» с пересе-
чением линии фронта; предположительно имевших 
место ударах турецких беспилотников; авиаударе 
по центру Дамаска, предположительно нанесенном 
Израилем; убийствах на юго-западе; и чудовищные 
совершенные в пустыне нападения, приписываемые 
«Исламскому государству Ирака и Леванта». Сооб-
щения о жертвах среди гражданского населения в 
результате военных действий шокируют еще боль-
ше, когда поступают во время стихийных бедствий. 
Продолжаем подчеркивать важность поддержания 
спокойствия на всей территории Сирии. И мы осо-
бо и настоятельно указываем всем способным по-
влиять на ситуацию сторонам, что любое насилие 
во всех пострадавших от землетрясения районах 
должно быть немедленно прекращено, чтобы дать 
возможность оказать помощь и дать гражданскому 
населению передышку.

Картина неоднозначная, но на эти четыре 
элемента, предполагающие разнонаправленные 
действия, следует опираться, если мы хотим не 
просто реагировать на чрезвычайную ситуацию, 
вызванную землетрясением, а заниматься пробле-
мами, связанными с разрешением самого конфлик-
та и урегулированием глубокого кризиса в Сирии.

По мере перехода от чрезвычайного реагиро-
вания к восстановлению после землетрясения не-
решенные политические проблемы будут создавать 
все больше препятствий и проблем. Это потребует 
действовать в условиях едва ли не самой сложной 
политической ситуации на планете – работать на 
территории, поделенной на несколько зон влияния; 
с правительством, находящимся под санкциями 
основных доноров; с властями де-факто в других 
местах; где действует несколько террористических 
группировок; где присутствуют пять иностранных 
армий; где происходят взаимосвязанные насиль-
ственные конфликты; где люди вынуждены массо-
во переселяться; где систематически нарушаются и 
ущемляются права человека; где государственные 
институты деградировали, коррумпированы или 
отсутствуют; где инфраструктура разрушена, эко-
номика рухнула, растет незаконный оборот нар-
котиков, царит нищета и стремительно растут по-
требности в помощи. И этой сложной работой при-
дется заниматься в условиях, когда в рядах самого 
международного сообщества произошел глубокий 
раскол.

Давайте вдохновляться сирийским народом 
на местах, который в этот час смог сплотиться во-
преки всему, чтобы преодолеть огромные трудно-
сти. Сегодня ситуация беспрецедентна. Она требу-
ет волевого руководства, смелых идей и духа со-
трудничества. Полноценное продолжение полити-
ческого процесса потребует серьезного разговора 
между ключевыми заинтересованными сторонами 
для движения в сторону урегулирования некото-
рых нерешенных политических вопросов, лежащих 
в основе конфликта, которые могут сделать невоз-
можным столь необходимое восстановление после 
катастрофы. Для этого нужно поменьше позерства 
и риторики и побольше прагматизма. Это потребует 
реалистичного взгляда и откровенности со стороны 
сирийского правительства, сирийской оппозиции и 
всех ключевых внешних игроков. Это потребует 
оградить Сирию от более общих геополитических 
противоречий между ключевыми игроками. Это 
потребует скоординированной работы.

Я тесно координирую со старшим руковод-
ством Организации Объединенных Наций работу 
по вопросам взаимодействия с сирийскими властя-
ми и внешними заинтересованными сторонами. Я 
также продолжаю общаться с этими заинтересован-
ными сторонами, поскольку нам понадобятся сла-
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женные усилия всех ключевых арабских и европей-
ских игроков и, конечно, участников «Астанинско-
го формата» и Соединенных Штатов. Если каждый, 
то есть действительно каждый, сможет пойти на 
компромисс и поступиться прежними позициями, 
то все только выиграют. Это можно сделать только 
на политическом уровне.

Я бы сказал, что подход, предусматриваю-
щий взаимные и поддающиеся проверке меры укре-
пления доверия, то есть выбор так называемой па-
радигмы «встречных шагов», сейчас актуален как 
никогда. Этот диалог уже углубляется, а его осно-
вополагающие принципы параллельной работы и 
проверяемости, а также вопросы, которые мы стре-
мимся решить с его помощью, будут иметь решаю-
щее значение, если мы желаем добиться успеха.

Давайте не будем обманывать самих себя: это 
объясняется тем, что произошедшие землетрясения 
обнажили и обострили многие из основных про-
блем, связанных с резолюцией 2254 (2015), таких 
как проблемы, касающиеся управления, суверени-
тета и территориальной целостности, общенацио-
нального прекращения огня, создания безопасной, 
спокойной и нейтральной обстановки, задержан-
ных, исчезнувших и пропавших без вести лиц, 
безопасного, достойного и добровольного возвра-
щения беженцев и ВПЛ, многие из которых были 
вынуждены в очередной раз покинуть свои дома в 
результате землетрясений и которым некуда идти, 
и постконфликтной реконструкции и восстановле-
ния — сфер, в которых в результате землетрясений 
лишь возникли новые потребности.

В этой связи обращаюсь ко всем сторонам 
с одним и тем же призывом проявить щедрость и 
коллективными усилиями содействовать принятию 
мер по ликвидации последствий землетрясений. 
Призываю всех тех, кто имеет соответствующее 
влияние, прилагать усилия для обеспечения полно-
го спокойствия, особенно в пострадавших от земле-
трясения районах. Призываю все стороны предпри-
нять дальнейшие шаги на основе уже принятых все-
ми сторонами мер. В этой связи призываю все сто-
роны выработать и принять дополнительные меры 
по укреплению доверия в интересах преодоления 
проблем, возникающих в процессе восстановления 
после произошедшего бедствия, и решения неуре-
гулированных политических вопросов. Призываю 
обеспечить четкую координацию усилий в предсто-

ящий период, чтобы наметить пути политического 
урегулирования сложившейся ситуации.

В настоящее время я продолжаю проводить 
широкие консультации, в том числе с арабскими 
странами и другими ключевыми субъектами. Я го-
тов предоставить свои добрые услуги, разработать 
предложения и привлечь необходимые стороны, 
чтобы  помочь определить дальнейшие шаги в соот-
ветствии с мандатом, возложенным на меня соглас-
но резолюции 2254 (2015). Мы обязаны это сделать 
для всех сирийцев, жизнь которых в настоящее вре-
мя — это сущий кошмар и которые отчаянно нуж-
даются в проблеске надежды.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Педерсена за его сообщение.

Слово предоставляется г-ну Гриффитсу.

Г-н Гриффитс (говорит по-английски): Г-жа 
Председатель, думаю, Вас, как и членов Совета, не 
удивит то, что по понятным причинам, а именно 
в связи с чрезвычайными событиями, произошед-
шими в последние недели в Сирии и, разумеется, 
в Турции, замечания, которые я выскажу сегодня, 
будут в значительной степени перекликаться с за-
мечаниями г-на Педерсена. Поэтому прошу про-
щения, но я намерен посвятить свое выступление 
в ходе этого заседания недавним землетрясениям 
и принятым в ответ на них мерам. Землетрясения 
серьезно повлияли на гуманитарную ситуацию и, 
как мы слышали от Гейра Педерсена, на ситуацию в 
других областях, что имеет огромное значение.

С момента землетрясений в Турции и Си-
рии прошло уже три недели. Разрушительное воз-
действие этого бедствия становится все более оче-
видным, хоть пока и не до конца ясно. Погибло по 
меньшей мере 50 000 человек, в том числе около 
6000 жителей Сирии, в основном на северо-западе 
страны. Многие другие получили ранения. Десятки 
тысяч людей до сих пор числятся пропавшими без 
вести. Мы не знаем, живы они или мертвы. Сотни 
тысяч людей остались без крыши над головой.

Кроме того, несколько дней назад в наиболее 
пострадавшем районе произошло еще одно земле-
трясение, за которым вчера последовали мощные 
подземные толчки, что еще больше усугубило и без 
того плачевную ситуацию. Люди, еще не оправив-
шиеся от прежних потрясений, связанных с про-
должающейся уже много лет войной и конфликтом, 
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вновь сталкиваются со смертью, разрушениями и 
ущербом.

Эта огромная и почти немыслимая трагедия 
произошла в чрезвычайно трудное для народа Си-
рии время и усугубила страдания жителей страны, 
уже 12 лет охваченной конфликтом. Еще до этой 
последней трагедии около 15,3 миллиона человек 
— 70 процентов населения страны — нуждались в 
гуманитарной помощи.

В условиях суровой зимы в результате зем-
летрясения были разрушены целые кварталы, кото-
рые стали непригодными для жизни, в чем я и мно-
гие другие убедились в начале этого месяца. Хотя 
многие сирийцы, как и всегда, распахнули двери 
своих домов для пострадавших людей, центры кол-
лективного размещения как никогда переполнены. 
Согласно предварительным оценкам, 5 миллионов 
жителей Сирии нуждаются в хотя бы каком-то жи-
лье и в непродовольственной помощи. Во многих 
районах по четыре–пять семей размещаются в од-
ной палатке, без специальных условий для пожи-
лых людей, людей с хроническими заболеваниями 
или инвалидов. Рассказ г-на Педерсена об особых 
проблемах, с которыми сталкиваются женщины и 
девочки, и об обстоятельствах, в которых они ока-
зались, глубоко тронул каждого из нас.

По-прежнему существует высокий риск об-
рушения сотен зданий. Губернатор Алеппо рас-
сказал мне о своих опасениях по поводу того, что 
в городе Алеппо придется снести огромное коли-
чество зданий. Речь идет, возможно, о тысячах до-
мов. Очевидно, многие люди боятся возвращаться 
в свои дома до официального подтверждения их 
безопасности.

На фоне ранее выявленных вспышек холеры 
возрастает риск заболеваний. На северо-западе Си-
рии сообщают об очень большом количестве вспы-
шек холеры, произошедших после землетрясения. 
Цены на продукты питания, бытовые расходы и 
расходы на другие предметы первой необходимо-
сти растут.

Большинство людей в пострадавших райо-
нах нуждается в гуманитарной помощи. Напряжен-
ность в обществе нарастает. Однако я хотел бы в 
очередной раз обратить пристальное внимание 
членов Совета на особую трагедию, связанную с 
травмой, которая возникает в результате такого 
внезапного, страшного, тяжелого и неумолимого 

бедствия, затрагивающего людей, и без того нахо-
дящихся в крайне тяжелых обстоятельствах.

Поисково-спасательный этап ликвидации 
последствий землетрясения завершается. Мы все 
были свидетелями героических усилий по оказа-
нию помощи жертвам, оказавшимся под завалами, 
например, на северо-западе Сирии, несмотря на 
незначительную помощь со стороны международ-
ных поисково-спасательных команд, которые нахо-
дят возможность работать в других местах. Такие 
моменты показывают нам, что, как члены Совета 
понимают, несмотря на международные усилия, 
величайший героизм проявляют сирийцы, спаса-
ющие сирийцев. К сожалению, многие сотрудники 
служб быстрого реагирования сами стали жертва-
ми. Во время землетрясения и в результате его по-
следствий погибли или получили ранения десятки 
гуманитарных работников.

Как сказал Гейр Педерсен и как отметили 
многие другие ораторы, в том числе и я, несмотря 
на то что не все складывалось удачно на начальном 
этапе, гуманитарное сообщество адекватно отве-
чает на этот вызов. С 9 февраля, когда возобновил 
свою работу пункт пересечения границы в Баб-эль-
Хаве, Организация Объединенных Наций напра-
вила на северо-запад Сирии более 423 грузовиков 
с важнейшими продуктами питания, укрытиями, 
санитарно-гигиеническими комплектами, меди-
цинским оборудованием и предметами снабжения 
не менее чем для 1 миллиона женщин, мужчин и де-
тей. В предстоящие недели планируется еще боль-
ше увеличить количество поставок, чтобы люди 
в пострадавших районах получили необходимую 
причитающуюся им помощь.

Я, разумеется, приветствую согласие прави-
тельства Сирии открыть пограничные пункты в 
Баб-эс-Саляме и Эр-Рае для доставки Организаци-
ей Объединенных Наций и ее партнерами гумани-
тарной помощи на северо-запад Сирии, что я также 
сделал в день принятия этого решения. Как мы за-
являли в тот момент и до этого, эти пункты пере-
сечения границы играют важнейшую роль. За по-
следние две недели они уже позволили нам быстрее 
и эффективнее получить доступ к нуждающимся на 
северо-западе страны и хотя бы немного облегчить 
их положение. Пункты пересечения границы в Баб-
эс-Саляме и Эр-Рае будут способствовать дальней-
шему расширению масштабов продолжающихся 
гуманитарных операций, которые на протяжении 
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всего времени, за исключением первых трех или 
четырех дней с момента трагедии, осуществлялись 
через пункт в Баб-эль-Хаве.

В настоящее время сотрудники Организации 
Объединенных Наций практически ежедневно со-
вершают поездки на северо-запад Сирии для за-
вершения важнейших гуманитарных мероприятий: 
оценки существующих пробелов, оказания под-
держки, проведения бесед и консультаций с мест-
ными партнерами и пострадавшим населением и 
получения от них соответствующих рекомендаций, 
мониторинга программ и взаимодействия с мест-
ными властями.

Приветствую решение правительства Сирии 
об ускоренной выдаче виз. Эти новые процедуры 
позволили учреждениям Организации Объединен-
ных Наций, неправительственным организациям и 
другим гуманитарным организациям в кратчайшие 
сроки направить специализированный персонал 
для содействия осуществлению операций в Дама-
ске и пострадавших районах Сирии.

В Алеппо, Хомсе, Хаме и Латакии Организа-
ция Объединенных Наций помогает людям в пере-
полненных центрах коллективного размещения и 
принимающих их общинах, уделяя особое внима-
ние пресечению гендерного насилия, преодолению 
последствий психологической травмы, которую 
они пережили тем утром, и устранению других ри-
сков в области защиты, как я уже упоминал ранее. 
Одними из механизмов, используемых для осла-
бления воздействия неизбежных в этой ситуации 
рисков, являются системы направления пострадав-
ших к специалистам, помощь в натуральной форме 
и психосоциальная поддержка. Мы с самого нача-
ла выделили из Центрального фонда реагирования 
на чрезвычайные ситуации 40 млн долл. США для 
поддержки операций по оказанию помощи. Управ-
ление по координации гуманитарных вопросов 
также использует Гуманитарный фонд для Сирии 
и Сирийский трансграничный гуманитарный фонд, 
с тем чтобы как можно быстрее перенаправить де-
нежные средства организациям, действующим на 
передовой.

Процесс ликвидации последствий землетря-
сения, как нам хорошо известно из публичных за-
мечаний и в чем мы убедились воочию, сопряжен 
с определенными сложностями. Были приостанов-
лены усилия по возобновлению на северо-западе 

Сирии миссий, связанных с пересечением линий 
противостояния. Мы продолжаем убеждать все 
стороны в необходимости содействовать своевре-
менному и беспрепятственному доступу в эти рай-
оны поставок гуманитарной помощи и гуманитар-
ного персонала, а также открыть все маршруты, с 
тем чтобы мы могли оказать помощь всем людям 
всеми возможными способами, как об этом публич-
но заявил Генеральный секретарь. Растущий спрос 
на критически важные товары, например палатки, 
и их дефицит, а также рост цен оказывают давление 
на цепочки поставок в регион. Доноры начинают 
доставлять грузы по воздуху к турецкой границе, 
а также переправлять их в Дамаск и Алеппо. Это 
крайне важно и заслуживает всяческого одобрения. 
Необходимость в таких дорогостоящих, но необхо-
димых воздушных перевозках обусловлена тем, что 
местные рынки уже не могут с готовностью предо-
ставлять некоторые основные товары, необходимые 
для проведения трансграничных операций. Серьез-
но пострадали важнейшие объекты инфраструкту-
ры. Для расчистки завалов по-прежнему требуются 
машины. Временные больницы нуждаются в обору-
довании и ремонте. Нам также нужны инструменты 
для восстановления доступа к питьевой воде. Мы 
все обеспокоены повсеместно распространяющей-
ся угрозой холеры на северо-западе Сирии и за ее 
пределами.

Организация Объединенных Наций работа-
ет над устранением непредвиденных препятствий, 
вызванных санкциями и законами о борьбе с тер-
роризмом, и, как отметил г-н Педерсен, мы привет-
ствуем лицензии, предоставленные Соединенными 
Штатами, Европейским союзом и Соединенным 
Королевством. Мы продолжаем работать над устра-
нением, ликвидацией или обходом сохраняющегося 
явления чрезмерного соблюдения санкций, которое 
затрудняет оказание помощи. Для решения это-
го вопроса первостепенное значение по-прежнему 
имеет постоянное участие всех заинтересованных 
сторон. Мы высоко оцениваем партнерские связи, 
которые мы поддерживаем с этими государствами-
членами для расширения охвата предоставленных 
ими лицензий, с тем чтобы устранить все препят-
ствия для оказания помощи нуждающимся и по-
страдавшим от землетрясения.

Все эти срочные усилия имеют первосте-
пенное значение. Для обеспечения эффективного 
гуманитарного реагирования требуются постоян-
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ные усилия, которые необходимо прилагать и по-
сле ослабления международного внимания к этой 
проблеме, а также тесная координация действий 
и, безусловно, щедрая поддержка. В рамках рас-
считанного на три месяца чрезвычайного призыва 
в отношении Сирии необходимо выделить 397 млн 
долл. США для удовлетворения наиболее неотлож-
ных потребностей. Поворотным моментом в том, 
что касается нашей деятельности как в Сирии, так и 
в Турции, станет для нас предстоящая конференция 
доноров в Брюсселе. Пока же я должен напомнить 
Совету, что в рамках плана гуманитарного реаги-
рования на 2023 год все еще необходимо выделить 
4,8 млрд долл. США для удовлетворения уже су-
ществовавших потребностей. В этом году этот гу-
манитарный призыв является крупнейшим во всем 
мире, что свидетельствует о масштабах и серьезно-
сти потребностей в Сирии, которая 12 лет находит-
ся в состоянии конфликта, которого она никогда не 
хотела.

Мы знаем, что необходимо сделать для того, 
чтобы гарантировать пострадавшим людям достой-
ные условия жизни, и я надеюсь, что в настоящее 
время мы делаем все возможное для достижения 
этой цели. Каждый из присутствующих в этом 
зале и на этом заседании может помочь сделать 
это реальностью. Решение этого вопроса является 
нашей общей задачей. Благодарим тех, кто уже от-
кликнулся на наши призывы, и надеемся, что все 
остальные также сделают это и расширят масштабы 
оказываемой нами поддержки, с тем чтобы сирий-
ский народ, оказавшийся в этой несправедливой, 
незаслуженной и неожиданной ситуации, мог хотя 
бы знать, что мир не забыл о нем.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Гриффитса за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Мухрез.

Г-жа Мухрез (говорит по-английски): Благо-
дарю Вас, г-жа Председатель, за предоставленную 
мне возможность выступить в Совете Безопасности 
в этот критически важный момент. Я выступаю се-
годня и как гуманитарный работник, и как сирийка.

Прежде всего я хочу рассказать Совету исто-
рию Майи. В ночь землетрясения Майя находилась 
в городе в доме своей хорошей подруги и двоюрод-
ной сестры Талы. Она часто ночевала там, потому 
что оттуда было ближе и проще добираться до ее 
университета с учетом нехватки электричества и 

топлива в ее деревне. Обе они очень радовались на-
чалу обучения в университете: впереди их ждало 
все их будущее.

Когда в ту ночь земля содрогнулась, и чле-
ны семьи начали звать друг друга, потребовалось 
всего несколько секунд, чтобы они оказались по-
гребенными под тяжестью всего накопленного 
ими на протяжении жизни имущества. Отец Майи 
примчался из деревни, на помощь пришли соседи, 
но в отсутствие каких-либо инструментов они ока-
зались беспомощными и не могли одними руками 
разобрать завалы из смятой стали и бетона. После 
десяти проведенных под завалами часов у Майи от-
казали легкие, и она задохнулась. Когда ее наконец 
вытащили, ее тело еще даже не успело остыть. Она 
только что умерла. Спасатели опоздали лишь на 
несколько минут. Майя умерла вместе со своими 
дядей и тетей и со своей лучшей подругой и двою-
родной сестрой Талой. В прошлую субботу ей ис-
полнилось бы девятнадцать лет. Майя и Тала были 
моими двоюродными сестрами.

Только их соседи отчаянно пытались выта-
щить Майю из-под завалов. В условиях нехватки 
оборудования семьи, соседи и общины на севере 
Сирии вытаскивали друг друга из-под завалов кир-
ками и голыми руками. Сирийцы просили между-
народное сообщество о помощи — мы все видели 
фотографии разрушений, — однако помощь просто 
не поступала в Сирию в необходимых масштабах 
и с надлежащей оперативностью. В те первые часы 
они оказались брошенными на произвол судьбы. 
Когда от сирийцев отвернулся почти весь мир, они 
помогали друг другу и спасали то, что осталось по-
сле разрушений.

Теперь местные спасатели расчищают зава-
лы. Местные организации предоставляют детям и 
их семьям кров, одеяла и матрасы, теплую одежду 
и продукты питания. Гуманитарные работники ис-
пользуют пикапы для доставки нуждающимся се-
мьям помощи и предметов первой необходимости. 
Эти работники лишились своих собственных домов 
и своих близких. Они также переживают эмоцио-
нальные потрясения, вызванные землетрясениями. 
Я хочу отдать дань уважения сирийским общинам, 
гуманитарным работникам и добрым друзьям. Ка-
тастрофы и трагедии, с которыми они неоднократно 
сталкивались, не заставили их опустить руки. Они 
не сдались. Однако невозможно сохранять жизне-
стойкость вечно.
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Майя была одной из миллионов детей, кото-
рые провели большую часть своего детства в тяже-
лейших условиях. Они выстояли, несмотря на прак-
тически полное отсутствие ресурсов. Они ходили в 
школу голодными. Они пережили холодные зимы 
и темные ночи. Они прилагают все усилия для по-
строения лучшего будущего, но в отсутствие каких-
либо изменений их жизнестойкость не позволит до-
биться более достойного и безопасного будущего. 
Наш долг перед ними — добиться этих изменений 
и оказать им поддержку, в которой они нуждают-
ся, в настоящее время и в будущем. От имени всех 
детей в Сирии я прошу Совет, международное со-
общество и все стороны конфликта в Сирии понять, 
что нам нужен новый подход. Те, кто выжил, отча-
янно нуждаются в поддержке, с тем чтобы заново 
выстроить свою жизнь. Сейчас мы пытаемся при-
нять срочные меры, чтобы избежать вторичных по-
следствий землетрясения. Службы по всей стране 
по-прежнему работают на пределе возможностей, а 
дети на севере Сирии подвергаются большему ри-
ску насилия и эксплуатации.

Еще до землетрясения гуманитарные потреб-
ности людей по всей Сирии, переживших 12 лет 
конфликта, были огромны. Нынешние землетрясе-
ния приводят к тому, что все больше родителей вы-
нуждены принимать чрезвычайно тяжелые реше-
ния ради своих детей, в том числе идти на компро-
миссы в отношении базового образования, питания 
и медицинского обслуживания, а также защиты 
своих детей, что может кардинально изменить их 
жизнь. Некоторые даже решаются на опасное путе-
шествие через Средиземное море.

Многие семьи рассказывают нам, что их де-
тям снятся кошмары, так как они боятся, что вновь 
случится землетрясение. Когда дом шестилетне-
го Самера обрушился в результате землетрясения, 
мальчик получил перелом ноги и травму головы. 
Сейчас он со своей семьей живет в лагере, и его 
мать рассказала моим сотрудникам, что он не раз 
говорил ей: «Слава Богу, теперь у нас нет стен, по-
этому на меня ничего не может упасть». И дети, и 
родители будут нуждаться в постоянной психосо-
циальной поддержке, с тем чтобы помочь им опра-
виться от душевных ран. Очевидно, что их нельзя 
оставлять наедине с этими проблемами. Им нужна 
наша поддержка, а для этого нам необходим доступ 
к пострадавшему населению. Сейчас необходимо 
обеспечить полный гуманитарный доступ ко всем 

пострадавшим. Нам необходим доступ со всех сто-
рон и по всем каналам. От этого зависят жизни лю-
дей и их будущее.

Организация «Спасти детей» приветствует 
достижение договоренности об открытии двух до-
полнительных пунктов пересечения границы и об 
упрощении установленных правительством Сирии 
административных процедур в отношении поста-
вок гуманитарной помощи, так же как мы привет-
ствовали усилия, предпринятые Советом для обе-
спечения доступа. Кроме того, мы приветствуем 
лицензии, недавно выданные Соединенными Шта-
тами, Великобританией и Европейским союзом с 
целью ослабления непреднамеренного воздействия 
санкций на деятельность по оказанию гуманитар-
ной помощи. Сегодня мы призываем продолжать 
принимать все возможные меры для содействия до-
ставке помощи.

Пришло время поговорить о том, что будет 
дальше. Если проблема доступа будет решена — а 
она обязательно должна быть решена, — то гума-
нитарные субъекты и местные организации будут 
нуждаться в финансировании для расширения мас-
штабов деятельности по спасению жизней и оказа-
нию помощи людям в восстановлении. Недавние 
землетрясения дают нам повод оценить наши мето-
ды работы в Сирии. Мы не должны способствовать 
превращению Сирии в страну, которая зависит от 
внешней помощи. Кампания по ликвидации послед-
ствий землетрясения должна стать для нас поводом 
встретиться и, оставив в стороне политические со-
ображения, переосмыслить наши подходы. Верно, 
что благодаря той помощи, которая оказывалась в 
течение последних десяти лет, дети остаются в жи-
вых, однако достаточно ли этого? Разве сирийские 
дети не заслуживают достойного, стабильного, 
полного надежд будущего?

Сейчас самое время сосредоточиться на вос-
становлении. Следует поддерживать местные орга-
низации и гражданское общество, чтобы добить-
ся реальных изменений в том, какую поддержку 
получают люди. Будет необходимо восстановить 
школы и привести в надлежащее состояние боль-
ницы. Детям нужен безопасный дом, а не палатка. 
Их родителям нужна работа с достойной зарплатой, 
которая позволит им обеспечить семью. Если не из-
менить применяемый в настоящее время подход, 
то сирийцам придется ждать всю жизнь, чтобы они 
могли просто вернуть себе то, что было утрачено.
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Для решения стоящих перед всеми нами мас-
штабных задач нам нужны новые нестандартные 
подходы. Не должно быть так, чтобы в будущем 
Самера ждала жизнь в палатке или бесконечные пе-
реезды с места на место в отчаянных поисках безо-
пасного убежища. Он не должен вырасти без досту-
па к качественному медицинскому обслуживанию 
и образованию, без особых перспектив на будущее. 
Он имеет право вырасти в безопасных условиях, 
быть здоровым, ходить в школу, он имеет право 
мечтать и планировать свое будущее. Необходимо 
устранить риск того, что жизнь Самера может обо-
рваться, как оборвалась жизнь Майи.

Как и многие сирийцы, я потеряла родных, 
друзей и коллег. Во время моего последнего визи-
та в Сирию я видела разрушения и страдания. Но я 
также видела проявления солидарности и надежды. 
Я видела, как люди приглашают к себе домой сосе-
дей, готовят для них горячие обеды, делятся с ними 
продуктами, хотя им самим не всегда их хватает. 
Они заботятся о детях и пожилых людях. Сирийцы 
демонстрируют пример стойкости. Давайте помо-
жем им выстоять, с тем чтобы они могли построить 
лучшее будущее.

За последние 12 лет Сирия пережила кон-
фликт, экономический кризис, а теперь еще и при-
родную катастрофу. Что еще должно произойти, 
чтобы мы начали действовать по-другому? Дети 
Сирии рассчитывают на всех нас.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-жу Мухрез за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Благодарим Специального посланника Генерально-
го секретаря по Сирии г-на Гейра Педерсена и заме-
стителя Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам Мартина Гриффитса за доклады по поли-
тическому и гуманитарному аспектам обстановки в 
Сирии. Внимательно выслушали представительни-
цу гражданского общества г-жу Рашу Мухрез.

Весь мир содрогнулся от масштабов вызван-
ной землетрясением в сирийско-турецком при-
граничье трагедии. Мы были едины в выражении 
соболезнований и солидарности с жертвами. Экс-
тренная помощь понадобилась как Турции, так и 
Сирии. В последнюю по линии Министерства по 

чрезвычайным ситуациям и Министерства оборо-
ны России уже было направлено более 20 гумани-
тарных бортов, доставлена без малого тысяча тонн 
различной помощи. Всесторонняя поддержка си-
рийцам оказывается и по линии российского Цен-
тра по примирению враждующих сторон.

Оценки членов Совета Безопасности совпада-
ют в том, что в Сирии последствия катастрофы, за-
тронувшей сразу несколько провинций, фактически 
обнулили гуманитарные результаты предыдущих 
лет. С учетом беспрецедентного масштаба случив-
шегося и руководствуясь гуманитарным императи-
вом, Дамаск без промедления и каких-либо условий 
откликнулся на просьбу гуманитарного «крыла» 
Организации Объединенных Наций и дал согласие 
на открытие на границе с Турцией двух дополни-
тельных пунктов пропуска для завоза гуманитар-
ной помощи по линии всемирной Организации. Мы 
приветствуем подобный подход сирийского прави-
тельства. Достигнутое между ним и Организацией 
Объединенных Наций соглашение в полной мере 
отвечает руководящим принципам оказания гума-
нитарного содействия, закрепленным в резолюции 
46/182 Генеральной Ассамблеи, и, таким образом, 
не требует дополнительного закрепления в каких-
либо решениях Совета. Благодаря этим договорен-
ностям с 9 февраля Организация Объединенных 
Наций имеет полный и беспрепятственный доступ 
не только через контрольно-пропускной пункт в 
Баб-эль-Хаве, как это предусмотрено резолюци-
ей 2672 (2023), но и через недавно вновь открытые 
контрольно-пропускные пункты в Баб-эс-Саляме и 
Эр-Рае.

В дополнение к этому в течение первых часов 
после трагедии сирийские власти предоставили гу-
манитарщикам «широкие изъятия» для работы по 
всей стране. Это касается и отправки гуманитар-
ных автоколонн в неподконтрольные Дамаску рай-
оны северо-запада. Данная мера открывает широ-
чайшие возможности для организации гуманитар-
ных поставок по внутрисирийским маршрутам, что 
полностью вписывается в резолюцию 2672 (2023), а 
также в разделяемую всеми членами Совета пози-
цию о том, что сейчас доставлять помощь нуждаю-
щимся важно всеми возможными путями.

Однако эти шаги сирийского руководства до 
сих пор не подхвачены. За прошедшие две недели 
с момента трагедии из-за откровенного саботажа 
со стороны террористов «Хайят Тахрир аш-Шам» 
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так и не удалось отправить ни одного гуманитар-
ного конвоя через линии соприкосновения. Хотя 
с учетом обстановки «на земле», логистических 
возможностей и транспортной инфраструктуры 
гуманитарное снабжение северо-запада страны из 
Дамаска крайне востребовано. Такая ситуация, как 
минимум, озадачивает. Ведь речь идет об одних и 
тех же засевших в Идлибе боевиках, которые в од-
ном случае принимают гуманитарную помощь, а в 
другом — ставят ей заслон.  И им, к сожалению, 
при этом фактически потворствуют ряд делегаций 
в Совете, которые лишь очень мягко выражают оза-
боченность происходящим, не давая Совету выска-
зать честную оценку действий террористов.

Если добавить к этому многочисленные сви-
детельства того, что боевики из организации «Хай-
ят Тахрир аш-Шам» открыто присваивают себе по-
ступающую в анклав через трансграничный меха-
низм гуманитарную помощь в целях ее дальнейшей 
перепродажи местному населению, устанавливают 
контроль над волонтерскими гуманитарными цен-
трами в Идлибской зоне деэскалации, изымая по-
ступающие им денежные средства, то картина для 
Совета складывается совсем нелицеприятная.

По сути, наши западные коллеги пытаются 
заставить всех нас покрывать коррупционную схе-
му, на которой наживаются листированные Орга-
низацией Объединенных Наций террористы. А по-
скольку от поставок через линии противостояния, 
контролируемых сирийским правительством, бое-
викам, видимо, ничего не перепадает или перепа-
дает меньше, чем от трансграничных поставок, они 
в них и не заинтересованы, а вслед за ними вялый 
интерес к таким поставкам проявляют и западные 
столицы. Коллеги, действуя таким образом, вы не 
только предстаете в крайне невыгодном свете, но 
и подрубаете будущее трансграничного механиз-
ма в целом, который может иметь смысл лишь как 
элемент, временно дополняющий внутрисирийские 
поставки. Если же легитимные во всех отношениях 
поставки из Дамаска искусственно сдерживаются, 
не видим смысла в сохранении поставок по транс-
граничному механизму, нарушающих суверенитет 
и территориальную целостность Сирии.

Параллельно с оказанием срочной помощи 
населению Сирии самое пристальное внимание 
должно быть уделено восстановлению разрушен-
ных районов, жилой, социальной и коммунальной 
инфраструктуры. Для этого потребуется беспри-

страстная поддержка всего мирового сообщества. 
Еще в 2017 году в Организации Объединенных 
Наций оценили потенциальный объем требуемого 
финансирования для восстановления этой арабской 
страны в 250 млрд долл. США. С учетом темпов 
финансирования гуманитарного плана для Сирии 
в последующие годы можно смело сказать, что до-
норское сообщество со своей задачей не справляет-
ся или не хочет этого делать.

Нас при этом, честно сказать, поражает ци-
низм некоторых членов Совета Безопасности, пы-
тающихся упрекнуть нас в том, что мы якобы ниче-
го не делаем для восстановления Сирии, поскольку 
не действуем через механизмы Организации Объ-
единенных Наций. Коллеги, мы уже предоставляли 
вам статистику того, что мы делали и делаем в этой 
области по двусторонней линии. Однако вы созна-
тельно игнорируете тот факт, что объемы нашей со-
ответствующей помощи в разы превышают то, что 
выделяете вы. Через ооновские же механизмы мы 
действовать не хотим прежде всего потому, что, не-
смотря на все наши запросы, они остаются для нас 
нетранспарентными и мы не можем добиться эле-
ментарных данных о реализуемых проектах.

В целом же ваши попытки выставить нас не-
кими халявщиками в вопросах реализации проек-
тов раннего восстановления выглядят недостойно 
уважающих себя международных игроков. Тем бо-
лее что сам сирийский народ прекрасно знает, кто и 
сколько ему на самом деле помогает.

Вот чем наши западные коллеги действитель-
но могут похвастаться, так это усилиями по кон-
сервации по политическим причинам сирийских 
беженцев в лагерях в соседних странах, а также 
своими удушающими санкциями, которые тяж-
ким бременем ложатся на плечи простых сирийцев. 
Призываем членов Совета с осторожностью отно-
ситься к оценкам гуманитарных изъятий из санк-
ционных режимов. Их введение — не жест велико-
душия и уж тем более не панацея от тех многочис-
ленных бед, которые западные санкции принесли и 
продолжают приносить сирийскому народу. Гума-
нитарные изъятия — это не шаг, заслуживающий 
особой похвалы, а необходимый минимум того, что 
в текущих условиях могут и обязаны предпринять 
власти Соединенных Штатов и европейских стран. 
И, конечно, вопрос о полном снятии односторонних 
санкций не только никуда не уходит, но и наоборот 
— приобретает еще большую актуальность.
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Санкционный сюжет, в частности, нашел от-
ражение в контексте последствий февральского 
землетрясения в тематическом обзоре Экономиче-
ской и социальной комиссии Организации Объеди-
ненных Наций для Западной Азии. С нетерпением 
ждем также доклада страновой команды Органи-
зации Объединенных Наций в Сирии по влиянию 
санкций, обещанного еще в январе.

Секретариат Организации Объединенных 
Наций не раз информировал о том, что проблемы 
в работе гуманитарщиков «на земле» по причине 
так называемого «эффекта перестраховки» оста-
ются. Из-за американского «Закона Цезаря» «О за-
щите гражданского населения Сирии» от 2019 года 
даже усилиями Организации Объединенных Наций 
в Дамаск не может быть осуществлена гуманитар-
ная поставка российских удобрений из числа за-
блокированных в портах Европейского союза. Под-
черкнем, к этим удобрениям у нас нет доступа, а в 
рамках упомянутого антисирийского санкционного 
режима удобрения являются товаром двойного на-
значения, что минимизирует шансы на их отправку. 
С учетом того, что в Сирии назревает голодная ка-
тастрофа, а ее сельскохозяйственные угодья окку-
пируются Соединенными Штатами, ожидаем, что 
именно Вашингтон, если он действительно при-
вержен гуманитарным ценностям, предпримет не-
обходимые шаги, которые позволили бы ооновцам 
осуществить эту — повторимся — гуманитарную 
операцию. Пока, к сожалению, ничего подобного не 
происходит. Еще раз призываем Секретариат Ор-
ганизации Объединенных Наций не замалчивать 
проблемы с негативными последствиями санкций 
против Сирии, и в частности добиться отправки в 
эту страну упомянутой партии наших удобрений.

Отдельно требуем лично от Генерального 
секретаря отозвать свою скандальную методичку 
«Параметры и принципы гуманитарного содей-
ствия Организации Объединенных Наций в Си-
рии», которая служит «зонтиком» для западных до-
норов и де-факто легитимизирует их политические 
установки о нецелесообразности финансирования 
инфраструктурных проектов на территории, кон-
тролируемой законными сирийскими властями.

Говоря о военно-политическом треке сирий-
ского урегулирования, приходится признать, что к 
имеющимся проблемам «на земле», таким как не-
законное иностранное военное присутствие и со-
храняющиеся очаги терроризма, добавились новые 

в виде угрозы возможной военной операции на се-
вере Республики, а также активизации разношерст-
ных вооруженных группировок, в том числе из-за 
освобождения пленных игиловцев.

На этом фоне продолжаются регулярные про-
извольные силовые акции Израиля. Так, 19 февраля 
военно-воздушные силы Израиля нанесли очеред-
ные удары по территории Сирии. Было атаковано 
несколько целей в Дамаске и его окрестностях. 
Одна из ракет попала в жилой дом в районе плот-
ной городской застройки. В результате погибли 
пять человек, еще 15 получили ранения. А один 
из осколков перехваченной сирийскими система-
ми противоракетной обороны израильской ракеты 
упал в 300 метрах от здания Посольства России в 
Дамаске.

Решительно осуждаем предпринятые Изра-
илем силовые действия, которые являются грубым 
нарушением норм международного права. Насто-
ятельно призываем израильскую сторону прекра-
тить вооруженные провокации в отношении Си-
рийской Арабской Республики и воздерживаться 
от шагов, чреватых опасными последствиями для 
всего региона. Исходим из того, что продолжение 
подобной порочной практики абсолютно неприем-
лемо, особенно в условиях, когда многие страны 
мира, включая Россию, активно помогают сирий-
цам в преодолении последствий разрушительного 
землетрясения, направляя в эту страну своих спа-
сателей, медиков и гуманитарные грузы.

Вновь напоминаем, что для достижения 
устойчивой стабилизации и безопасности как в 
Сирии, так и за ее пределами необходимо полное 
восстановление ее территориальной целостности и 
суверенитета, а также контроля Дамаска над всей 
национальной территорией. Именно эти принципы 
лежат в основе договоренностей Астанинского фор-
мата — России, Ирана и Турции — по Идлибу и За-
евфратью. Совместно с партнерами будем и впредь 
терпеливо содействовать достижению устойчивой 
и долгосрочной нормализации в Сирии и регионе.

Последовательно выступаем за продвижение 
процесса политического урегулирования, ведомого 
и осуществляемого самими сирийцами при под-
держке Организации Объединенных Наций, без 
внешнего вмешательства и на основе уважения 
принципов суверенитета, независимости и целост-
ности Сирийской Арабской Республики.
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В рамках такого подхода провели обстоя-
тельный обмен мнениями со Специальным послан-
ником в Москве 27 февраля. В ходе консультаций 
была подтверждена необходимость выполнения 
резолюции 2254 (2015), предусматривающей содей-
ствие межсирийскому диалогу, в том числе в рам-
ках работы Конституционного комитета. В этой 
связи вновь хотели бы отметить востребованность 
усилий г-на Педерсена по деполитизации женев-
ской площадки и возобновлению сессий Консти-
туционного комитета, а также по поддержанию 
регулярных контактов с сирийцами. Важно скон-
центрироваться на этих задачах, не отвлекаясь на 
иные инициативы, добавленная стоимость которых 
по-прежнему остается для нас неочевидной.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я также хотел бы поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря Гриф-
фитса, Специального посланника Педерсена и г-жу 
Рашу Мухрез за их сообщения.

Прошло уже три недели после разруши-
тельных землетрясений, произошедших 6 февраля 
и унесших жизни огромного количества людей. 
Вновь заявляем о своей поддержке мер, принима-
емых Организацией Объединенных Наций в от-
ношении всех, кто пострадал от этой трагедии. На 
сегодняшний день мы объявили о выделении 185 
млн долл. США на гуманитарную помощь жителям 
Турции и Сирии.

Приветствуем новость о том, что гумани-
тарная помощь Организации Объединенных На-
ций продолжает поступать через контрольно-про-
пускные пункты в Эр-Рае, Баб-эс-Саляме и Баб-
эль-Хаве, и надеемся, что объем необходимых и 
жизненно важных трансграничных поставок будет 
увеличиваться по мере поступления новых грузов. 
Приветствуем работу сирийских групп граждан-
ского общества и неправительственных органи-
заций (НПО), которые оказывают столь важные 
услуги по всей Сирии, особенно на северо-западе. 
Однако гуманитарный кризис в пострадавших от 
землетрясения районах начался не три недели на-
зад. Необходимость увеличения объемов помощи и 
расширения доступа Организации Объединенных 
Наций, особенно на северо-западе Сирии, были бо-
лезненно очевидны на протяжении многих лет. И 
сегодня, когда мы начинаем осознавать масштаб 
разрушительных последствий землетрясений, ста-
новится ясно, что помощь потребуется и в будущем.

Как члены Совета Безопасности мы должны 
продолжать внимательно следить за ситуацией, 
чтобы обеспечить доставку гуманитарной помощи 
нуждающимся. Мы должны добиваться того, чтобы 
трансграничная доставка помощи сирийскому на-
роду продолжалась без ненужного вмешательства. 
Если это потребует действий Совета, мы должны 
быть готовы действовать. Соединенные Штаты 
вновь заявляют о своей поддержке распределения 
гуманитарной помощи всеми способами, в том 
числе через линии противостояния. Решительно 
поддерживаем оперативный план Управления по 
координации гуманитарных вопросов по доставке 
помощи на северо-запад через линии противостоя-
ния. Мы также призываем режим и Россию наконец 
организовать беспрепятственный гуманитарный 
доступ через линии противостояния к поселению 
Эр-Рукбан. Стремясь активнее оказывать помощь 
всем пострадавшим сирийцам, мы должны пом-
нить о тревожных сообщениях о перенаправле-
нии режимом жизненно важной помощи, которая в 
итоге продается на рынке или оказывается в руках 
властей, желающих что-то выгадать от ее распре-
деления. Мы также обеспокоены сообщениями о 
том, что другие субъекты перенаправляют помощь 
или блокируют поставки. Призываем режим и все 
стороны содействовать гуманитарным операциям и 
воздерживаться от перенаправления или политиза-
ции помощи.

С озабоченностью отмечаем, что уже после 
стихийного бедствия начали поступать тревож-
ные сообщения о том, что режим Асада возобновил 
обстрелы на северо-западе Сирии, причиняя еще 
больший ущерб и страдания. Это подчеркивает 
необходимость общенационального прекращения 
огня и развития политического процесса. Настоя-
тельно призываем сирийский режим оказать пол-
ное содействие Специальному посланнику Педер-
сену в его усилиях по организации добросовестных 
обсуждений, направленных на политическое урегу-
лирование конфликта в соответствии с резолюцией 
2254 (2015). Последствия землетрясения оказались 
еще более разрушительными из-за условий, воз-
никших в ходе конфликта, который начался две-
надцать лет назад. Ситуация в таких городах, как 
Алеппо, после землетрясений стала намного слож-
нее, поскольку многие здания уже были разруше-
ны режимом Асада, который бомбил и обстреливал 
собственных граждан.



S/PV.9272	 Положение на Ближнем Востоке 	 28/02/2023

14/32� 23-06099

Совет, как и полагается, следит за гуманитар-
ной ситуацией, но мы все знаем, что Совет может и 
должен делать больше для поддержки политическо-
го процесса. Работа Конституционного комитета 
по–прежнему буксует из-за огульных требований 
России. Пусть каждый из нас вновь заявит о при-
верженности политическому процессу под руко-
водством и при непосредственном участии самих 
сирийцев под эгидой Организации Объединенных 
Наций, в том числе в ее европейском отделении в 
Женеве. Резолюция 2254 (2015) представляет со-
бой согласованную «дорожную карту» разрешения 
конфликта и удовлетворения долгосрочных по-
требностей сирийского народа. Вместо того чтобы 
использовать землетрясение как способ отвлечь 
внимание от необходимости реформ, мы призыва-
ем режим наконец-то сделать шаг вперед и принять 
участие в политическом процессе, который пойдет 
на благо всем сирийцам.

Мы знаем, что некоторые члены Совета пред-
положили, что санкции Соединенных Штатов в 
отношении Сирии могут препятствовать достав-
ке гуманитарной помощи. Одни высказывали эти 
предположения из лучших побуждений; другие 
– нет. Позвольте мне четко заявить, что санкции 
Соединенных Штатов в отношении Сирии направ-
лены против тех физических и юридических лиц, 
которые жестоко обращались с народом Сирии на 
протяжении более десяти лет. Это люди, которые 
пытали сирийцев, сбрасывали на них химическое 
оружие или обворовывали сирийский народ при 
разгуле коррупции. Санкции Соединенных Штатов 
не препятствуют оказанию гуманитарной помощи 
нуждающимся, и мы ясно дали это понять своими 
действиями. В наших программах санкций пред-
усмотрены многочисленные исключения для ока-
зания гуманитарной помощи, в том числе помощи 
при стихийных бедствиях. Кроме того, мы выдали 
несколько генеральных лицензий, чтобы дать по-
нять НПО и гуманитарным организациям, что наши 
санкции не ограничивают оказание гуманитарной 
помощи. Более того, мы готовы содействовать гу-
манитарным организациям, если они столкнутся с 
какими-либо препятствиями при оказании помощи.

Наконец, коснусь вопроса безвозмездной 
передачи удобрений. Соединенные Штаты не при-
частны ни к каким якобы имевшим место задерж-
кам поставок российских удобрений в Сирию, что 
бы ни утверждала Россия. Если Россия хочет безвоз-

мездно передать удобрения, она может это сделать. 
России следует работать напрямую с Организаци-
ей Объединенных Наций, чтобы распределять по-
жертвования в виде сельскохозяйственных товаров 
на территории Сирии через ее местных партнеров.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
английски): Я выступаю с этим заявлением от име-
ни кураторов сирийского гуманитарного досье — 
Бразилии и Швейцарии. Прежде всего позвольте 
мне поблагодарить Специального посланника Гене-
рального секретаря по Сирии г-на Гейра Педерсена, 
заместителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам и Координатора чрезвычайной по-
мощи г-на Мартина Гриффитса и директора по во-
просам реагирования организации «Спасти детей» 
Рашу Мухрез за их выступления и напряженную 
работу. Благодарю также Генерального секретаря 
за его доклад (S/2023/127). Хотим еще раз выразить 
наши искренние соболезнования всем жертвам зем-
летрясений – всем пострадавшим в Турции и Сирии. 
Кроме того, благодарим также всех сотрудников гу-
манитарных организаций за их неустанные усилия 
на местах, направленные на то, чтобы все нуждаю-
щиеся получили помощь, хотя сами они пострадали 
от этой трагедии, как сказала г-жа Мухрез.

Прошло три недели после землетрясений и 
многочисленных последующих толчков, и гумани-
тарные потребности в Сирии велики как никогда. 
Люди в регионах, непосредственно пострадавшие 
от стихии, выживают в условиях дефицита продо-
вольствия, небезопасного жилья, нехватки меди-
цинской помощи, и они крайне уязвимы перед ли-
цом множества рисков для их безопасности. Среди 
них миллионы сирийцев, которые стали внутренне 
перемещенными лицами в результате продолжаю-
щегося конфликта. Потребность в продовольствии, 
жилье, отоплении, питьевой воде, лекарствах, то-
пливе и других услугах по защите с учетом гендер-
ных аспектов, остро ощущается во всех регионах 
Сирии. Землетрясения усугубили существующую 
уязвимость и неравенство по всей стране, обуслов-
ленные возрастом, полом и состоянием здоровья. 
В связи с этим для гуманитарного реагирования 
крайне важно удовлетворять различные потребно-
сти различных групп населения. Риск сексуального 
и гендерного насилия особенно высок в условиях 
разрушений и перемещений.

Высоко оцениваем усилия многих стран по 
оказанию гуманитарной помощи в Турции и Сирии. 
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Были рады узнать, что колоннам Организации Объ-
единенных Наций удалось доставить помощь через 
три пограничных перехода в Баб-эль-Хаве, Баб-эс-
Саляме и Эр-Рае после достигнутой 13 февраля до-
говоренности между Сирией и Организацией Объ-
единенных Наций. Как только что было сказано, по 
данным Управления по координации гуманитарных 
вопросов, за последние три недели было направле-
но более 400 грузовиков с такими поставками. На-
деемся, что количество грузовиков с гуманитарной 
помощью в ближайшем будущем увеличится, если 
будет выделено больше средств на меры реагирова-
ния. Важно обеспечить и поддерживать необходи-
мые условия для быстрой и беспрепятственной до-
ставки помощи, а также последовательного и пред-
сказуемого оказания основных услуг.

Кроме того, приветствуем тот факт, что на се-
годняшний день в пострадавший от землетрясений 
район удалось направить четыре трансграничные 
межведомственные миссии Организации Объеди-
ненных Наций. Такие миссии важны для оценки 
ситуации на местах и соответствующего реагиро-
вания, и мы надеемся, что их работа сможет про-
должаться. Важно добиться того, чтобы помощь 
по-прежнему распределялась без серьезных инци-
дентов в плане безопасности на местах. Настоя-
тельно призываем все стороны продолжать разре-
шать и обеспечивать быстрый, безопасный, беспре-
пятственный и устойчивый гуманитарный доступ 
во все регионы Сирии. В этой связи вся помощь, в 
том числе доставляемая в рамках трансграничного 
механизма и через линии противостояния, долж-
на быть доступна гуманитарным организациями, 
чтобы обеспечить быстрый, беспрепятственный и 
устойчивый гуманитарный доступ. Призываем все 
стороны защищать работу гуманитарных органи-
заций, соблюдать международное гуманитарное 
право и прекратить боевые действия, поскольку 
они только усугубляют страдания гражданского 
населения.

Как кураторы данного досье мы по-прежнему 
руководствуемся гуманитарным императивом и по-
требностями людей в Сирии. Борьбу с последстви-
ями такого разрушительного стихийного бедствия 
нельзя политизировать. Призываем все государ-
ства-члены активнее откликаться на срочные гума-
нитарные призывы о борьбе с последствиями зем-
летрясения, и поддерживать их, а также участво-
вать в осуществлении плана гуманитарного реаги-

рования на 2023 год, в том числе по линии совмест-
ных фондов. Это должно обеспечить оперативное 
предоставление жизненно необходимой помощи, а 
также дальнейшую реализацию таких программ и 
проектов, как мероприятия в области раннего вос-
становления. Гуманитарная ситуация в Сирии и до 
этого землетрясения была худшей за всю ее исто-
рию. Более десяти лет непрекращающихся военных 
действий привели к долгосрочным последствиям, и 
еще до землетрясения ожидалось, что в этом году 
помощь потребуется 15,3 миллионам сирийцев по 
всей стране. Теперь это число еще больше вырастет. 
Наш долг - помочь этим людям.

(говорит по-французски)

Сейчас я хочу выступить с заявлением о по-
литической обстановке в Сирии в своем националь-
ном качестве.

Как я только что сказала, землетрясение 6 
февраля и многочисленные последующие толчки 
уничтожили целые районы на севере и северо-за-
паде страны. Рассказ Ахмада, члена организации 
гражданского общества, действующей в провинции 
Алеппо, иллюстрирует эту трагическую ситуацию. 
Он сообщил следующее:

«За каких-то несколько мгновений все 
оказались пострадавшими. Жертвами разру-
шительного землетрясения стали граждан-
ские лица, работники гуманитарных орга-
низаций и даже сотрудники полиции, скорой 
помощи и гражданской обороны. Восьми-
десяти секунд оказалось достаточно, чтобы 
жизнь поменялась навсегда».

Для сирийцев эти 80 секунд, пока продол-
жалось землетрясение, добавились к 12 годам кон-
фликта, подорвавшего политические и социальные 
основы их страны. Швейцария благодарит Специ-
ального посланника Педерсена за проявленную им 
в соответствии с предоставленным ему Советом 
мандатом заботу о пострадавших людях. В этой 
связи мы приветствуем итоги двух заседаний Це-
левой группы по гуманитарным вопросам, прове-
денные под его эгидой 9 и 22 февраля в Женеве, где 
расположены европейская штаб-квартира Органи-
зации Объединенных Наций и штаб-квартиры ос-
новных гуманитарных организаций, задействован-
ных в оказании помощи жертвам землетрясения.
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Швейцария также хотела бы вслед за Спе-
циальным посланником призвать к прекращению 
огня в общенациональном масштабе, а также к про-
должению переговоров с основными региональ-
ными и международными организациями для до-
стижения этой цели. По всей стране, от Алеппо до 
Ас-Сувайды и от Дайр-эз-Заура до Хомса, граждан-
ское население подвергается опасности из-за авиау-
даров, неизбирательных нападений и вооруженных 
столкновений, которые серьезно препятствуют до-
стижению прочного мира. Призываем все сторо-
ны в конфликте выполнять свои обязательства в 
области международного гуманитарного права и 
стандартов прав человека, а также обеспечивать за-
щиту мирных граждан и работников гуманитарных 
организаций.

В соответствии с резолюцией 2254 (2015) и 
призывом, содержащимся в последнем докладе Ге-
нерального секретаря о лицах, пропавших без вести 
в Сирии (A/76/890), Швейцария призывает к полно-
му выяснению судьбы задержанных и пропавших 
без вести лиц. Родственники пропавших без вести 
лиц входят в число 15,3 миллиона сирийцев, кото-
рые зависят от гуманитарной помощи. Они входят 
и в число миллионов сирийских беженцев, рассеян-
ных по всему миру, и некоторые из них вновь поте-
ряли родных и близких за эти 80 секунд, в течение 
которых продолжалось землетрясение. Дать людям 
право выяснить судьбу своих родных и близких - 
значит открыть дверь к политическому урегулиро-
ванию, которое по-прежнему является единственно 
возможным способом разрешить этот конфликт.

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): 
Для меня большая честь выступить с этим заяв-
лением от имени трех африканских членов Совета 
Безопасности (группа «A3»): Ганы, Мозамбика и 
моей страны Габона.

Мы благодарим Специального посланника 
Гейра Педерсена и заместителя Генерального се-
кретаря Мартина Гриффитса за их содержатель-
ные сообщения. Мы внимательно выслушали про-
никновенное выступление г-жи Раши Мухрез. Мы 
также приветствуем участие в сегодняшнем засе-
дании представителей Сирийской Арабской Респу-
блики, Исламской Республики Иран и Турецкой 
Республики.

(говорит по-английски)

Как мы только что услышали, Сирия вновь 
переживает беспрецедентный гуманитарный кри-
зис, нуждающийся в особом внимании со стороны 
Совета. Ситуация вызывает еще большую тревогу 
после землетрясения 6 февраля, которое произошло 
одновременно в Сирии и соседней с ней Турции и 
которое сопровождалось многочисленными под-
земными толчками, приведшими к значительным 
человеческим жертвам и невыразимым страдани-
ям жителей этих двух стран и причинившими ко-
лоссальный материальный ущерб. Помимо гибели 
значительного числа людей землетрясение нанесло 
серьезный инфраструктурный ущерб тысячам зда-
ний, в том числе школам и больницам, часть из ко-
торых превратилась в руины, и оставило без крова 
десятки тысяч человек, которые оказались на улице 
в условиях суровой зимы, а среди тех, кому удалось 
выжить, многие получили серьезные ранения, в том 
числе дети.

Группа «А3» вновь выражает свои глубокие 
соболезнования семьям погибших и искренне же-
лает скорейшего выздоровления всем раненым. 
Население Сирии и так изнурено многолетним 
конфликтом, к которому добавились последстви-
ям недавнего землетрясения, и сейчас нуждается в 
передышке. В гуманитарной помощи еще до земле-
трясения нуждались в общей сложности 15,3 мил-
лиона человек, или более 70 процентов населения 
Сирии. Гуманитарные и экономические показатели 
продолжают ухудшаться, системы жизнеобеспе-
чения разрушаются, а продолжающаяся вспышка 
холеры и неблагоприятные климатические условия 
усугубляют и без того тяжелую ситуацию.

Мы также обращаемся к международному со-
обществу с просьбой обеспечить активную мобили-
зацию усилий в поддержку чрезвычайного призыва 
на сумму порядка 400 миллионов долларов США, 
с которым выступил Генеральный секретарь Орга-
низации Объединенных Наций, чтобы спасти жиз-
ни людей и не допустить в Сирии новых людских 
страданий после землетрясения. С удовлетворени-
ем принимаем к сведению первые окрыляющие за-
явления доноров о готовности оказать финансовую 
или материальную помощь. Но одного этого мало. 
Мы также с интересом отмечаем, что помощь, пер-
вая партия которой была доставлена 14  февраля, 
продолжает беспрепятственно поступать на места 
через контрольно-пропускные пункты «Баб-эль-
Хава», «Баб-эс-Салям» и «Ар-Раи». Учитывая, что 
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доступ к чрезвычайной помощи имеет исключи-
тельно важное значение, хотелось бы еще раз по-
приветствовать решение правительства Сирии раз-
решить открыть на три месяца два новых контроль-
но-пропускных пункта «Баб-эс-Салям» и «Ар-Раи» 
в дополнение к действующему КПП «Баб-эль-
Хава». Это позволило увеличить темпы и объемов 
поставок нуждающимся сирийским гражданам.

Мы обеспокоены продолжением боевых дей-
ствий на севере Сирии, особенно в зоне деэскала-
ции в Идлибе, где не прекращаются авиаудары, 
взаимные бомбардировки и столкновения на фоне 
вспышки холеры в 14 провинциях страны. Эти бо-
евые действия по-прежнему усугубляют страдания 
гражданского населения, приводя к гибели, ране-
нию и дальнейшему перемещению людей. Согласно 
Управлению Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, в общей 
сложности в результате боевых действий погибло 
42 гражданских лица, в том числе четыре женщины 
и 13 детей, а также были ранены не менее 52 граж-
данских лиц, в том числе две женщины и 17 детей. 
Призываем все стороны конфликта соблюдать свои 
обязательства по международному гуманитарному 
праву, в частности при проведении военных опера-
ций постоянно принимать меры для защиты граж-
данских лиц и гражданских объектов. Еще раз при-
зываем немедленно обеспечить прекращение огня 
в Сирии, с тем чтобы облегчить доставку помощи 
нуждающимся. Мы настоятельно призываем все 
стороны отбросить в сторону разногласия на время 
этой трагической чрезвычайной ситуации общена-
ционального масштаба.

Группа «А3» высоко оценивает усилия Спе-
циального посланника Педерсена, который про-
должает работать над постепенным продвижением 
вперед процесса укрепления доверия в соответ-
ствии с резолюцией 2254 (2015), и мы вновь заверя-
ем его в нашей полной поддержке. Рассчитываем на 
то, что девятая сессия Конституционного комитета, 
возможно, будет созвана при содействии Организа-
ции Объединенных Наций, в Женеве в кратчайшие 
сроки для обсуждения основных проблем, стоящих 
перед Комитетом. Мы внимательно следим за хо-
дом консультаций Специального посланника с жен-
щинами и гражданским обществом, которые также 
являются важнейшими участниками политическо-
го процесса и построения прочного мира. 

Поскольку сирийские женщины должны уча-
ствовать в строительстве будущего своей страны, 
мы призываем правительство Сирии разработать 
законодательные и политические меры, направ-
ленные на ликвидацию дискриминации в отноше-
нии женщин и девочек во всех сферах жизни для 
достижения подлинного гендерного равенства. На-
стоятельно призываем все стороны уважать права 
человека женщин и девочек.

Кроме того, принимаем к сведению недавнее 
введение постоянно действующих исключений, 
связанных с землетрясениями, в ряд режимов одно-
сторонних санкций. Также принимаем к сведению, 
что Организация Объединенных Наций продолжит 
двустороннее взаимодействие с соответствующими 
сторонами по этим вопросам с целью определения 
надлежащих мер по устранению непредвиденных 
последствий такого рода санкций, а также препят-
ствий для оперативной деятельности, затрудняю-
щих доставку гуманитарной помощи. Группа «A3» 
призывает все соответствующие страны отменить 
санкции, чтобы не препятствовать проведению 
операций по оказанию помощи в интересах нужда-
ющегося сирийского населения.

В заключение хочу сказать, что в свете ны-
нешней сложной ситуации в Сирии сейчас не вре-
мя руководствоваться политическими расчетами. 
Группа «A3» призывает все заинтересованные сто-
роны и международное сообщество в целом поста-
вить интересы сирийского народа во главу угла и 
работать сообща в целях оказания ему чрезвычай-
ной помощи.

Г-н Иcиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального посланника Гейра Педер-
сена, заместителя Генерального секретаря Мартина 
Гриффитса и г-жу Раши Мухрез за их сообщения.

С прискорбием отмечаем, что 20 февраля в 
Турции и на севере Сирии произошли новые зем-
летрясения, и выражаем глубочайшие соболезно-
вания тем, кто пострадал в ходе этих трагических 
событий.

Гуманитарная ситуация в Сирии остается 
крайне тяжелой, а землетрясения усугубляют и 
без того уже существующий в стране кризис. Мас-
штабы потребностей в Сирии безмерны: в стране 
зафиксированы рекордные уровни нищеты и дефи-
цита продовольствия, вспышка холеры и суровые 
зимние условия.
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Япония приветствует соглашение между пре-
зидентом Асадом и Организацией Объединенных 
Наций об открытии двух дополнительных пунктов 
пересечения границы на северо-западе Сирии на 
первоначальный период в три месяца. Открытие 
этих пунктов позволило Организации Объединен-
ных Наций расширить масштабы операции по ока-
занию трансграничной помощи, в рамках которой 
она уже направила более 400 грузовиков с груза-
ми жизненно важной помощи. Для надлежащего 
удовлетворения обширных гуманитарных потреб-
ностей в Сирии необходимо обеспечить оказание 
гуманитарной помощи всеми доступными способа-
ми, включая трансграничные поставки и поставки 
через линии противостояния. В этой связи необхо-
димо прекратить все боевые действия, особенно в 
районах, пострадавших от стихийных бедствий.

Я хотел бы сообщить Совету Безопасности, 
что 24 февраля Япония объявила о своем решении 
в дополнение к уже доставленным товарам чрезвы-
чайной помощи предоставить 27 млн долл. США в 
качестве чрезвычайной безвозмездной помощи для 
покрытия ущерба от землетрясения в Сирии и Тур-
ции. Мы благодарны тем, кто работает на местах 
в Сирии, способствуя бесперебойной и своевремен-
ной доставке жизненно важной помощи. Мы при-
зываем все стороны, включая сирийское правитель-
ство, и впредь предпринимать шаги для облегчения 
страданий сирийского народа.

Несмотря на то, что надвигающийся гумани-
тарный кризис по праву находится в центре нашего 
внимания, мы не должны забывать, что политиче-
ское урегулирование по-прежнему имеет решаю-
щее значение для прекращения конфликта в Сирии. 
Без урегулирования конфликта разрешить этот гу-
манитарный кризис коренным образом невозможно.

Отрадно слышать, что Специальный послан-
ник Педерсен и заместитель Специального послан-
ника Рушди продолжают свои неустанные усилия, 
в том числе путем взаимодействия с сирийскими 
сторонами и международными заинтересованными 
сторонами и работы по возобновлению заседаний 
Конституционного комитета в Женеве. Прогресс во 
всех этих областях, в том числе по вопросу о за-
держанных и пропавших без вести лиц, является 
обязательным условием для обеспечения прекра-
щения конфликта мирными и дипломатическими 
средствами.

Ряд докладчиков отметили, что сирийские 
женщины и мужчины на местах объединяются и ра-
ботают сообща, чтобы выжить. Япония настоятель-
но призывает все стороны, прежде всего сирийские 
власти, но не только их, к всестороннему участию и 
сотрудничеству с добрыми услугами Специального 
посланника в том же духе солидарности, который 
проявляют простые сирийцы на местах, для про-
движения вперед всеобъемлющего и инклюзивного 
политического процесса. Это остается единствен-
ным реальным путем к миру и стабильности сирий-
ского народа.

Сирийский народ должен и впредь занимать 
центральное место в наших дипломатических и гу-
манитарных усилиях. Совету Безопасности необ-
ходимо забыть о разногласиях и начать конструк-
тивно работать в целях улучшения гуманитарной 
ситуации и осуществления политического процес-
са под руководством самих сирийцев и при их не-
посредственном участии и содействии со стороны 
Организации Объединенных Наций, как того тре-
бует резолюция 2254 (2015). После 12 лет конфлик-
та сирийский народ, особенно женщины и дети, за-
служивают того, чтобы их ждало мирное и процве-
тающее будущее. Пришло время сделать так, чтобы 
это стало реальностью.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Я благодарен за информацию, предостав-
ленную Специальным посланником Гейром Педер-
сеном и заместителем Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатором чрезвы-
чайной помощи Мартином Гриффитсом, а также за 
проникновенное выступление директора по вопро-
сам реагирования организации «Спасти детей» в 
Сирии г-жи Раши Мухрез.

От имени правительства и народа Эквадора 
я хотел бы еще раз выразить наши соболезнования 
всем жертвам землетрясений и нашу солидарность 
с ними и искренне пожелать им сил преодолеть эту 
сложную ситуацию, которая стала испытанием по-
тенциала в области реагирования всех субъектов 
как в Сирии, так и в международном сообществе.

Мы признательны и благодарны за рабо-
ту Гейру Педерсену, Мартину Гриффитсу, Джойс 
Мсуйе, Гаде Мудави и Майку Робсону, а также всем 
сотрудникам различных учреждений Организации 
Объединенных Наций на местах и неправитель-
ственных организаций, работающих на передовой. 
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Мы также посмертно отдаем дань памяти 79 гума-
нитарным работникам, которые погибли, стремясь 
оказать помощь в удовлетворении потребностей 
сирийского населения на местах.

Рассчитываем на то, что три урока, извлечен-
ные из происходящего в течение этих недель, бу-
дут проанализированы и усвоены для обеспечения 
мирного перехода в будущем. Первый урок заклю-
чается в том, что в условиях мира и стабильности 
организационная структура позволяет эффективно 
и быстро справляться с природными катаклизмами. 
Второй указывает на то, что результаты солидарной 
и совместной работы в любом случае способствуют 
более широкому освещению и решению наиболее 
сложных проблем, особенно проблем таких уязви-
мых групп, как, в частности, женщины, несопрово-
ждаемые дети, люди с ограниченными возможно-
стями и перемещенные лица. Третий урок заключа-
ется в том, что эта критическая ситуация представ-
ляет собой возможность на политической арене для 
поиска путей обеспечения устойчивого политиче-
ского урегулирования конфликта в Сирии с упором 
на уважение единства, независимости и территори-
альной целостности в соответствии с принципами, 
изложенными в резолюции 2254 (2015).

С 6 февраля Совет Безопасности провел че-
тыре заседания, на которых из первых рук получил 
информацию об ухудшении обстановки на местах. 
Мы обсудили наилучшие стратегии оказания Си-
рии чрезвычайной помощи и должны признать, 
что нам удалось достичь успехов. Открытие двух 
дополнительных пунктов пересечения границы 
«Баб-эс-Салям» и «Ар-Раи», через которые в Си-
рию было доставлено 423 грузовика с медикамен-
тами, продовольствием, водой, одеялами, палатка-
ми и другими предметами первой необходимости, 
доказывает, чего можно достичь за счет искренней 
заботы о народе Сирии при наличии минимальной 
политической воли. Трансграничные операции и 
операции через линии противостояния дополняют 
друг друга, способствуя оказанию гуманитарной 
помощи. Поэтому Совет должен поддерживать оба 
механизма.

Эквадор решительно осуждает тот факт, что 
в нынешней ситуации, отмеченной глубокими стра-
даниями людей и отсутствием безопасности, на 
территории Сирии продолжают иметь место воору-
женные нападения — инциденты, которые уносят 
жизни мирных жителей и еще больше усугубляют 

тот страшный хаос, в котором уже и без того на-
ходится страна. Мы с большой обеспокоенностью 
отмечаем тревожные сообщения Управления по 
координации гуманитарных вопросов об участив-
шихся случаях сексуального насилия в общинных 
центрах для беженцев. Призываем группы Орга-
низации Объединенных Наций на местах внедрить 
механизмы надзора, которые будут способствовать 
введению в действие надлежащих протоколов. Мы 
настоятельно призываем их представлять соответ-
ствующую информацию оперативным и своевре-
менным образом, как того требуют обстоятельства.

Кроме того, мы поддерживаем чрезвычайный 
призыв Генерального секретаря, направленный на 
мобилизацию 397 млн долл. США на цели удовлет-
ворения гуманитарных потребностей в первые три 
месяца. Вместе с тем мы уверены, что эта сумма 
возрастет с началом работы по расселению переме-
щенных лиц и восстановлению объектов стратеги-
ческой инфраструктуры, разрушенных в результате 
землетрясений. Эквадор подтверждает свою готов-
ность поддерживать инициативы, способствую-
щие оказанию гуманитарной помощи в наиболее 
пострадавших районах и выполнению резолюций 
Совета, направленных на облегчение страданий си-
рийского народа.

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Мы благодарим 
г-на Педерсена и г-на Гриффитса за их важные со-
общения. Признательны также г-же Мухрез за ее 
выступление, которое нас глубоко тронуло, и вы-
ражаем наши искренние соболезнования ей и всем, 
кто пострадал в результате землетрясения.

В этом месяце наш братский сирийский на-
род пережил страшную трагедию. После 12 лет, на 
протяжении которых в стране продолжается война 
и сохраняется ужасающая гуманитарная ситуация, 
землетрясение повлекло за собой дополнительные 
страдания: в результате него погибли и получили 
ранения десятки тысяч людей, исторические горо-
да, символы древней цивилизации, превратились в 
груды развалин, семьи оказались вынуждены по-
кинуть родные места, а дети остались сиротами. И 
пока жители Сирии и Турции пытались оправиться 
и восстановиться после первого катастрофического 
землетрясения, 20 февраля на их страны обруши-
лось второе, причинив новые страдания миллионам 
людей. Мы еще раз выражаем искренние соболез-
нования и сочувствие всем пострадавшим.
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В это трудное время мы стали свидетелями 
того, как дух международной солидарности про-
явился в поддержке сирийского народа. Арабские 
страны находятся в авангарде усилий по оказанию 
такой поддержки, примером чего служат действия 
многих арабских стран, предложивших в послед-
ние несколько недель свою помощь Сирии, а также 
поддержка, которую арабские народы оказывают 
своим сирийским братьям, что лишь подтвержда-
ет всю важность восстановления роли Сирийской 
Арабской Республики в арабском мире. В свете 
этих обстоятельств министр иностранных дел и 
международного сотрудничества Объединенных 
Арабских Эмиратов в срочном порядке посетил Си-
рию и Турцию после землетрясения, где он воочию 
увидел масштабные разрушения и страдания людей 
в затронутых районах. С учетом текущей ситуации 
я хотел бы особо подчеркнуть следующие моменты.

Во-первых, мы должны активизировать дея-
тельность по оказанию международной гуманитар-
ной помощи в Сирии всеми возможными способами, 
чтобы охватить всех пострадавших. В этой связи 
Объединенные Арабские Эмираты приветствова-
ли решение сирийского правительства открыть два 
дополнительных контрольно-пропускных пункта 
сроком на три месяца в интересах удовлетворения 
неотложных потребностей, возникших в результа-
те землетрясения, что является важным шагом, по-
зволяющим обеспечить доставку нескольких тысяч 
тонн гуманитарной помощи через сирийско-турец-
кую границу. Мы также с удовлетворением отме-
тили замечания г-на Гриффитса о продолжающейся 
беспрепятственной доставке помощи через три кон-
трольно-пропускных пункта.

В свою очередь, меры реагирования, приня-
тые Объединенными Арабскими Эмиратами в свя-
зи с гуманитарной ситуацией, согласуются с прин-
ципами нашей внешней политики в отношении ока-
зания помощи пострадавшим. В этой связи мы опе-
ративно приступили к проведению гуманитарной 
операции, направленной на оказание чрезвычайной 
и медицинской помощи Сирии и Турции, в том чис-
ле направили наши поисково-спасательные группы 
и развернули полевые госпитали. В дополнение к 
этому мы предоставили пакет помощи в размере 
более 200 млн долл. США для обеих стран, вклю-
чая 20 млн долл. США на цели финансирования 
Плана гуманитарного реагирования Организации 
Объединенных Наций для Сирии. Кроме того, мы 

содействуем работе воздушного моста, в рамках ко-
торого организовано более 100 рейсов для достав-
ки гуманитарной и медицинской помощи, а также 
дополнительного воздушного моста между Сирией 
и Международным гуманитарным городком Дубая 
для обеспечения поддержки рейсов, организуемых 
Организацией Объединенных Наций и междуна-
родными организациями.

Во-вторых, мы подчеркиваем необходимость 
ускорения разбора завалов и начала этапа скорей-
шего восстановления во всех районах, которые по-
страдали в результате землетрясения и в которых 
наблюдается серьезная нехватка основных услуг и 
отсутствие жилья для пострадавших. Это требует 
предоставления тяжелой техники и сырья для вос-
становления инфраструктуры и реконструкции в 
районах разрушений. В этой связи мы высоко оце-
ниваем усилия соответствующих органов Органи-
зации Объединенных Наций по поддержке проек-
тов скорейшего восстановления, поскольку сейчас 
основное внимание должно быть сосредоточено на 
пострадавших районах.

В-третьих, мы должны и впредь крайне вни-
мательно относиться к тому факту, что террори-
стические группы продолжают использовать не-
стабильные ситуации для достижения своих целей. 
Пока мы все сосредоточились на устранении ката-
строфических последствий землетрясения, терро-
ристические группировки пытались помешать до-
ставке помощи через линии противостояния ради 
удовлетворения своих узких интересов в ущерб 
сирийскому народу. Наша страна категорически 
отвергает подобную опасную практику, направлен-
ную на извлечение выгоды из катастрофического 
положения дел. Сложившаяся ситуация требует 
увеличения масштабов и частоты проведения опе-
раций по доставке помощи через линии противо-
стояния в целях удовлетворения текущих потреб-
ностей и предотвращения попыток террористиче-
ских групп препятствовать таким поставкам.

Кроме того, мы глубоко обеспокоены сообще-
ниями об увеличении в последние несколько недель 
числа похищений и убийств в Сирии, к которым 
причастна ДАИШ. Мы осуждаем унесший жизни 
53 человек террористический акт, совершенный в 
восточной части Хомса боевиками ДАИШ, безот-
ветственно воспользовавшимися катастрофой.
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В заключение хочу сказать, что произошед-
шее трагическое землетрясение стало одним из са-
мых страшных стихийных бедствий в истории и 
надолго останется болезненным воспоминанием в 
нашей памяти, однако мы будем продолжать про-
являть солидарность с сирийским народом в это тя-
желое для него время.

Г-н Коста Филью (Бразилия) (говорит по-
английски): Это заявление по политическим аспек-
там конфликта Бразилия делает в своем националь-
ном качестве.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Спе-
циального посланника Гейра Педерсена и замести-
теля Генерального секретаря Мартина Гриффитса  
за их выступления. Бразилия высоко оценивает 
их неустанные усилия по облегчению страданий 
сирийского народа, вот уже более десяти лет жи-
вущего в условиях конфликта, а теперь столкнув-
шегося с трагическими последствиями землетря-
сений беспрецедентной силы. На прошлой неделе 
правительство Бразилии объявило о передаче в дар 
правительству Сирии водоочистителей и семи тонн 
питательных обезвоженных пищевых продуктов в 
рамках усилий по оказанию помощи в удовлетво-
рении неотложных потребностей пострадавшего 
населения.

Благодарим также директора по вопросам 
реагирования на сирийский кризис организации 
«Спасти детей» Рашу Мухрез за ее эмоциональное 
выступление и оценки. По словам г-жи Раши Мух-
рез, дети по всей Сирии по-прежнему сталкиваются 
с ужасными травмами, хотя не должны подвергать-
ся последствиям военных действий. Особую трево-
гу вызывает положение детей в лагерях, таких как 
Эль-Холь, что заслуживает повышенного внима-
ния. В этой связи мы приветствуем текущие усилия 
по репатриации.

Землетрясения привели к дополнительным 
человеческим страданиям, что лишь повышает не-
обходимость политического урегулирования кон-
фликта. Позиция Бразилии остается неизменной. 
Добиться прочного урегулирования конфликта 
можно только посредством политического процес-
са, осуществляемого при участии и под руковод-
ством самих сирийцев при содействии Организа-
ции Объединенных Наций и с сохранением долж-
ного внимания к обеспечению территориальной 
целостности и суверенитета Сирии.

Безотлагательно необходимо добиваться все-
объемлющего прекращения огня. Мы присоединя-
емся к обращенным ко всем сторонам неоднократ-
ным призывам Генерального секретаря проявлять 
максимальную сдержанность, поддерживать согла-
сованный режим прекращения огня и уважать су-
веренитет и территориальную целостность Сирии. 
Осуждаем любую террористическую деятельность 
и недавние нападения иностранных сил, которые 
привели к гибели нескольких гражданских лиц и 
серьезно подрывают политический процесс.

Резолюция 2254 (2015) содержит «дорожную 
карту», реализация которой позволила бы восста-
новить единство и суверенитет Сирии. Вот уже на 
протяжении многих месяцев не наблюдается ника-
кого прогресса в отношении заседаний органа уз-
кого состава Конституционного комитета, функ-
ционирующего под руководством и при активном 
участии самих сирийцев и при содействии Органи-
зации Объединенных Наций. Надеемся, что когда 
его заседания будут возобновлены, его члены про-
явят политическую волю и искреннее желание до-
биваться процесса.

Бразилия благодарит Специального послан-
ника Гейра Педерсена за его информационно-разъ-
яснительную работу, направленную на возобнов-
ление контактов с ключевыми заинтересованными 
сторонами в целях нахождения выхода из нынеш-
него тупика в политическом процессе. Благодарим 
его также за постоянное взаимодействие с Консуль-
тативным советом сирийских женщин.

Надеемся, что недавние жесты солидарности, 
сделанные международным сообществом после 
землетрясения, положительно повлияют на полити-
ческую ситуацию, что приведет к возникновению 
новых перспектив мирного урегулирования. Ожи-
даем, что нынешнее гуманитарное сотрудничество 
ляжет в основу дальнейших мер укрепления дове-
рия. Давайте в 2023 году будем не только лелеять 
надежды, но и упорно трудиться над достижением 
реальных политических результатов в Сирии, ко-
торые приведут к столь желанному для сирийского 
народа миру, стабильности и примирению.

Г-н Спассе (Албания) (говорит по-английски): 
Позвольте поблагодарить Специального посланни-
ка Педерсена, заместителя Генерального секретаря 
Гриффитса и директора Мухрез за их выступления.
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Менее чем через две недели исполнится 
12 лет с момента ареста режимом Асада несколь-
ких сирийских подростков за продемократические 
граффити в Даръа. Это послужило толчком к на-
чалу «арабской весны» и жестокому подавлению 
протестов.

Сегодняшние сирийские подростки видят 
только войну и жестокость. Они видели, как их род-
ственников произвольно казнили и как они подвер-
гались насильственным исчезновениям. Каждый 
день им угрожает неминуемый голод, они лишены 
доступа к образованию, к услугам здравоохране-
ния, а также элементарной безопасности и свободы.

За почти 12 лет режим залил территорию Си-
рию кровью, пытаясь подавить стремление сирий-
ского народа к свободе и достоинству, и теперь в 
срочной гуманитарной помощи нуждается более 
двух третей сирийцев, причем с голодом сталкива-
ется 12 миллионов человек, что является самым вы-
соким показателем с начала конфликта.

Недавние разрушительные землетрясения 
только усилили страдания и резко обострили гума-
нитарные потребности. Мы решительно поддержи-
ваем продление срока действия мандата на функ-
ционирование механизма оказания трансграничной 
помощи еще на шесть месяцев, чтобы обеспечить 
бесперебойную доставку жизненно важной помо-
щи для 4,1 миллиона сирийцев, проживающих на 
северо-западе Сирии. Приветствуем открытие двух 
дополнительных пунктов пересечения границы на 
северо-западе Сирии в ответ на срочное и резкое 
увеличение гуманитарных потребностей беспреце-
дентных масштабов.

Мы по-прежнему утверждаем, что для обе-
спечения предсказуемости, готовности, поддержки, 
эффективной мобилизации ресурсов и реализации 
проектов нам необходима новая резолюция. Она 
позволит обеспечить постоянный доступ к этим 
пунктам пересечения границы не только до тех пор, 
пока режим считает это уместным, но и до тех пор, 
пока в этом есть необходимость.

Коренной причиной этой невообразимой че-
ловеческой трагедии, развернувшейся на терри-
тории Сирии, является политика. Ее невозможно 
устранить без разрешения политических разногла-
сий и удовлетворения стремления сирийского на-
рода к свободе и безопасности. Невозможно обеспе-
чить мир в Сирии без полноценного выполнения 

резолюции 2254 (2015). Необходимым условием 
для появления шансов на прогресс и справедливое 
политическое урегулирование в Сирии является 
осуществление на практике инклюзивного поли-
тического переходного процесса при полноценном, 
равноправном и конструктивном участии женщин 
и молодежи.

Мы решительно поддерживаем Специально-
го посланника Педерсена в достижении прогресса 
применительно к полноценному и всеобъемлюще-
му осуществлению резолюции 2254 (2015), в том 
числе его пошаговый подход к перезапуску поли-
тического процесса, в частности за счет возобнов-
ления работы Конституционного комитета. К со-
жалению, сирийский режим и его сторонники про-
должают чинить препятствия на этом пути, и мы 
призываем их отказаться от своих абсурдных пред-
логов и позволить вновь созвать Конституционный 
комитет и провести его девятую сессию в Женеве, 
как и планировалось.

В заключение позвольте вновь выразить 
нашу решительную поддержку нового механизма 
по установлению судьбы задержанных и пропав-
ших без вести людей в Сирии. Он необходим для 
того, чтобы почти каждая сирийская семья узнала о 
том, какая участь постигла ее близких.

Невозможно урегулировать глубокий и про-
должительный гуманитарный, политический, во-
енный кризис, кризис в плане безопасности, эко-
номики и прав человека в Сирии без подлинного 
настроя на проведение демократических реформ и 
обеспечение функционирования институтов, соз-
данных народом и в интересах народа, и решитель-
ной поддержки такой работы. Добиться столь необ-
ходимого примирения, которое является одним из 
предварительных условий для достижения прочно-
го мира и развития, может только новая Сирия, ко-
торая зиждется на принципах справедливости.

Г-жа Жаро-Дарно (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю г-на Гейра Педерсена, г-на 
Мартина Гриффитса и г-жу Рашу Мухрез за их 
выступления.

Мы всецело привержены делу оказания по-
мощи сирийскому народу. Вот уже на протяжении 
12 лет Франция занимается оказанием всем сирий-
цам посильной помощи. После землетрясения мы 
выделили 12 млн евро на оказание помощи и доста-
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вили 40 тонн оборудования для оказания помощи и 
намерены сделать больше.

Мы приветствовали усилия Мартина Гриф-
фитса, направленные на открытие дополнительных 
пунктов пересечения границы. Нам не пришлось 
бы ждать семь дней, если бы другие переходы, из-
начально предусмотренные трансграничным меха-
низмом, не закрывались один за другим с 2020 года, 
несмотря на продолжающееся ухудшение гумани-
тарной ситуации.

Гуманитарная помощь должна быть беспре-
пятственно предоставлена всем сирийцам, которые 
в ней нуждаются. Впрочем, в Сирии по-прежнему 
проводятся сложные гуманитарные операции, в 
частности, потому что режим перенаправляет зна-
чительную часть помощи, проходящей через Да-
маск, и выкачивает средства, предназначенные для 
реализации гуманитарных проектов.

Что касается санкций, то они были приняты 
в ответ на военные преступления и преступления 
против человечности, совершенные режимом и 
его сторонниками. Европейские санкции никогда 
не препятствовали доставке гуманитарной помо-
щи в Сирию. Подтверждением тому является объ-
ем финансирования, выделенного Европейским 
союзом и его государствами-членами на реализа-
цию плана гуманитарного реагирования в Сирии: 
27 млрд долл. США с 2011 года. В 2022 году Ев-
ропейская комиссия и ее государства-члены предо-
ставили помощь в размере 770 млн долл. США.

23 февраля государства-члены Европейского 
союза ввели временное изъятие по гуманитарным 
соображениям сроком на шесть месяцев. Установ-
ление такого рода изъятия не означает, что санкции 
препятствовали доставке гуманитарной помощи 
населению и удовлетворению его потребностей. 
Речь идет о том, чтобы адаптировать этот инстру-
мент в связи с чрезвычайной ситуацией, обуслов-
ленной землетрясениями, и дать неправительствен-
ным организациям возможность действовать более 
оперативно.

Я хотела бы еще раз подчеркнуть важность 
дальнейшего обсуждения в Совете вопроса об 
оказании гуманитарной помощи в Сирии, которая 
остается страной, находящейся в состоянии войны. 
Мы вновь призываем к общенациональному пре-
кращению огня.

Тем не менее, несмотря на обусловленную 
землетрясением гуманитарную катастрофу, мы не 
должны забывать о реальности войны, которая идет 
в Сирии. 13 февраля Специальный посланник посе-
тил Дамаск. К сожалению, несмотря на его усилия, 
режим продолжает блокировать достижение любо-
го прогресса на пути к заключению прочного мира 
под эгидой Организации Объединенных Наций, как 
это определено в резолюции 2254 (2015), единоглас-
но принятой Советом.

Землетрясение — это еще одна трагедия, ко-
торая пополняет собой череду страшных событий, 
которые сирийцам пришлось пережить за 12 лет 
войны: бомбардировки гражданского населения, 
применение химического оружия и систематиче-
ское использование действующим режимом пыток 
и сексуального насилия — все это подтверждается 
в многочисленных документах Организации Объ-
единенных Наций. Сирийцы являются жертвами 
военных преступлений, совершаемых режимом и 
теми, кто с ним связан. Еще до землетрясения мы 
наблюдали беспрецедентные последствия: жесто-
кость конфликта и репрессии режима привели к 
одной из крупнейших в этом столетии волн переме-
щения населения; более 100 000 человек числятся 
пропавшими без вести, и большинство из них на-
ходятся в тюрьмах действующего режима.

Сирийцы требуют правосудия, потому что 
без правосудия невозможно добиться прочного 
мира. Франция будет продолжать неустанно бо-
роться с безнаказанностью; те, кто совершили во-
енные преступления и преступления против чело-
вечности, должны быть привлечены к ответствен-
ности за свои действия.

Поэтому Франция по-прежнему придержива-
ется однозначной позиции: в отсутствие заслужи-
вающего доверия и инклюзивного политического 
процесса мы не откажемся от нашей прежней пози-
ции по отношению к сирийскому режиму, согласно 
которой последний должен принять участие в по-
литическом процессе.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального посланни-
ка Педерсена и заместителя Генерального секрета-
ря Гриффитса за их сообщения и отметить, что я 
внимательно выслушал сообщение г-жи Мухрез.

Китай еще раз выражает свои соболезнования 
народам и правительствам Турции и Сирии в связи 



S/PV.9272	 Положение на Ближнем Востоке 	 28/02/2023

24/32� 23-06099

с понесенными ими в результате разрушительных 
землетрясений огромными людскими и материаль-
ными потерями.

После первого землетрясения правительство 
Китая немедленно задействовало механизм ока-
зания чрезвычайной гуманитарной помощи и вы-
делило 40 млн юаней Турции и 30 млн юаней Си-
рии. Мы ускорили процесс предоставления Сирии 
продовольственной помощи, и в ближайшее вре-
мя также будут направлены сборные конструкции 
стоимостью 10 млн юаней, предназначенные для 
возведения жилья. Китайское общество активно 
мобилизует усилия — наши граждане по собствен-
ной инициативе направляют пожертвования как 
в виде финансовых средств, так и в натуральной 
форме. В пострадавшие от землетрясения районы 
были направлены почти 20 групп экстренного ре-
агирования, не относящихся к государственным 
ведомствам. При этом Китайское общество Красно-
го Креста предоставило Турецкому и Сирийскому 
обществам Красного Полумесяца чрезвычайную 
денежную помощь и гуманитарные материалы. В 
дальнейшем Китай будет продолжать оказывать 
Турции и Сирии помощь в соответствии с их по-
требностями в том, что касается преодоления по-
следствий этого бедствия и восстановления в их 
странах.

Когда одна из стран попадает в беду, все 
остальные спешат ей на помощь. В нынешних об-
стоятельствах срочно необходимы как двусторон-
няя помощь, так и гуманитарный призыв Органи-
зации Объединенных Наций — их следует при-
ветствовать и поощрять. Китай выражает призна-
тельность всем сторонам, особенно Объединенным 
Арабским Эмиратам, Саудовской Аравии и Египту, 
представляющим Группу арабских государств, за 
протянутую ими руку помощи правительству и на-
роду Сирии и благодарит заместителя Генерально-
го секретаря Гриффитса и Специального посланни-
ка Педерсена за посещение пострадавших от земле-
трясения районов непосредственно после катастро-
фы и мобилизацию международной поддержки, а 
также приветствует чрезвычайный гуманитарный 
призыв Организации Объединенных Наций для 
Сирии, направленный в целях оказания помощи в 
случае стихийных бедствий и надеется на то, что 
в кратчайшие сроки будет организовано и обеспе-
чено поступление скоординированной помощи по 
всем этим каналам.

Китай приветствует решение сирийского 
правительства открыть пункты пересечения гра-
ницы «Баб-эс-Салям» и «Эр-Раи», которые уже 
используются, что позволяет увеличить количе-
ство автоколонн, направляемых в северо-западную 
часть Сирии, в целях непрерывной доставки грузов 
пострадавшему населению. Этот предпринятый си-
рийским правительством позитивный шаг направ-
лен на облегчение тяжелого положения людей по-
сле землетрясения, что свидетельствует о большом 
желании и искренней готовности сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций, а также до-
казывает способность Организации Объединенных 
Наций решать реальные проблемы в рамках оказа-
ния трансграничной гуманитарной помощи посред-
ством координации усилий с соответствующими 
сторонами. Такое конструктивное взаимодействие 
необходимо поощрять.

К сожалению, доставка помощи в северо-за-
падную часть Сирии через линии противостояния 
все еще затруднена. Мы призываем все стороны 
ставить на первое место интересы сирийцев, сохра-
нять конструктивную атмосферу, активизировать 
коммуникацию и координацию усилий, устранять 
все препятствия и в полной мере задействовать 
трансграничный механизм.

Годы применения незаконных односторон-
них санкций привели к существенному усугубле-
нию экономического кризиса и нехватки средств 
к существованию в Сирии и практически лишили 
ее всякого потенциала в части реагирования на 
стихийные бедствия. В результате совпадающих 
по времени возникновения гуманитарных кризи-
сов, вызванных землетрясениями, суровой зимой 
и вспышками холеры, гуманитарные последствия 
односторонних санкций стали несоизмеримо более 
тяжелыми. В этом месяце некоторые страны объя-
вили о временном ослаблении односторонних санк-
ций в отношении Сирии, что в определенном смыс-
ле еще раз подтверждает серьезность ситуации. Мы 
надеемся, что соответствующие изменения в по-
литике будут реализованы как можно скорее, с тем 
чтобы появилась возможность действительно снять 
все препятствия для работы гуманитарных органи-
заций и эффективно содействовать предпринимае-
мым в связи со стихийными бедствиями усилиям 
по проведению спасательных работ и оказанию по-
мощи пострадавшим.
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Следует отметить, что для устранения систе-
матического ущерба, наносимого односторонними 
санкциями основам экономической системы и по-
тенциалу развития Сирии, недостаточно ни времен-
ных мер, ни частичных изъятий. Мы настоятельно 
призываем соответствующие страны немедленно 
и безоговорочно отменить все незаконные одно-
сторонние санкции против Сирии и прекратить ис-
кусственно создавать и усугублять гуманитарные 
катастрофы.

Позиция Китая относительно политического 
процесса в Сирии является последовательной и чет-
кой. Политический процесс, осуществляемый под 
руководством и при непосредственном участии са-
мих сирийцев, — это важнейшая предпосылка для 
урегулирования сирийского вопроса. Китай при-
ветствует постоянные усилия, прилагаемые Специ-
альным посланником Педерсеном в рамках поэтап-
ного подхода в целях содействия налаживанию ди-
алога, проведению консультаций и формированию 
взаимного доверия между различными фракциями 
в Сирии.

Землетрясения, какими бы трагическими по-
следствиями они ни сопровождались, также могут 
оказаться для нас возможностью для совместного 
продвижения вперед. Мы надеемся, что соответ-
ствующие стороны в Сирии сумеют преодолеть 
политические разногласия, быстрее достигнут кон-
сенсуса и постараются в кратчайшие сроки прове-
сти девятую сессию сирийского Конституционного 
комитета.

Политический процесс в Сирии не может 
продолжаться без обеспечения безопасной обста-
новки. Международное сообщество должно при-
держиваться единых стандартов в соответствии с 
нормами международного права и резолюциями 
Совета Безопасности и активизировать борьбу со 
всеми террористическими силами в Сирии на ос-
нове подхода абсолютной нетерпимости. Соответ-
ствующие стороны должны перестать попуститель-
ствовать террористическим силам, прикрывать их 
и использовать их в своих политических интересах. 
Постоянный представитель Сирии в своем письме 
от 19 февраля на имя Председателя Совета Без-
опасности осудил авиаудар, нанесенный известной 
страной по жилым кварталам Дамаска в указанную 
дату. Китай вновь призывает на самом деле уважать 
суверенитет и территориальную целостность Си-
рии и положить конец незаконному присутствию и 

военной деятельности иностранных войск в Сирии. 
Необходимо также немедленно прекратить неза-
конное разграбление природных ресурсов.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Позвольте мне 
присоединиться к другим ораторам и поблагода-
рить Специального посланника Педерсена и за-
местителя Генерального секретаря Гриффитса за 
их сообщения. Я хотела бы выразить соболезнова-
ния г-же Мухрез в связи с трагической гибелью ее 
двоюродных сестер и поблагодарить ее за ценный 
вклад и впечатляющий рассказ, в котором, в част-
ности, описываются последствия этого землетрясе-
ния для детей и их семей.

Я хотела бы еще раз от имени Соединенного 
Королевства выразить глубочайшие соболезнова-
ния всем пострадавшим от смертоносных земле-
трясений, которые произошли в этом месяце в Тур-
ции и Сирии. Соединенное Королевство незамедли-
тельно приняло меры, предоставив дополнительное 
финансирование службам экстренного реагиро-
вания в северо-западной части Сирии и объявив о 
выделении Организации Объединенных Наций и 
гуманитарным партнерам еще 30 млн долл. США 
на оказание чрезвычайной помощи на всей терри-
тории Сирии и Турции, а также выдав генеральную 
лицензию, предусматривающую изъятие помощи, 
которая будет оказываться, из санкционных мер. 
Это позволило обеспечить тысячам людей, оказав-
шимся на морозе, столь необходимую помощь, в 
том числе предоставить им кров.

Приветствуем оперативные усилия Орга-
низации Объединенных Наций по наращиванию 
масштабов гуманитарного реагирования, а также 
открытие пунктов пересечения границы в Баб-эс-
Саляме и Эр-Раи. Эта недавно произошедшая тра-
гедия резко подчеркнула важность обеспечения 
беспрепятственного и предсказуемого доступа к 
северо-западным районам Сирии без каких-либо 
условий. Совет должен и впредь внимательно сле-
дить за ситуацией с учетом сохраняющихся опасе-
ний, что режим может продолжить перенаправлять 
поставки помощи и вмешиваться в процесс.

Еще до землетрясения потребности были 
выше, чем когда-либо за всю историю продолжаю-
щегося более десяти лет конфликта, в ходе которого 
режим Асада полностью пренебрегает благополу-
чием Сирии и ее народа. Нельзя позволять режиму 
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воспользоваться этой трагедией, чтобы избежать 
ответственности за свои действия. Только в этом 
месяце Совет заслушал информацию об очередных 
доказательствах преступного применения режи-
мом химического оружия против гражданского на-
селения в Думе в 2018 году (см. S/PV.9255). Тысячи 
семей так и не узнали, что стало с их близкими, ис-
чезнувшими в тюрьмах Асада. В то же время режим 
продолжает распространять нестабильность в реги-
оне, в том числе за счет производства и контрабан-
ды каптагона. Такая незаконная наркоиндустрия с 
оборотом в десятки миллиардов долларов позволя-
ет режиму, чей народ, по словам г-на Гриффитса, 
живет в палатках на морозе, вести роскошный об-
раз жизни.

Народу Сирии срочно нужна гуманитарная 
поддержка, но он нуждается не только в ней и за-
служивает большего. Ему нужен устойчивый, ин-
клюзивный и справедливый мир. Как отметила 
г-жа Мухрез, мы перед ним в долгу. Единственным 
реальным путем достижения мира остается осу-
ществление политического процесса при содей-
ствии Организации Объединенных Наций в соот-
ветствии с резолюцией 2254 (2015). Приветствуем 
конструктивные усилия по достижению прогресса 
в этом направлении, включая важные усилия в ре-
гионе. Настоятельно призываем режим к немедлен-
ному началу добросовестного взаимодействия.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я выступлю с заявлением в своем качестве 
представителя Мальты.

Прежде всего позвольте поблагодарить на-
ших докладчиков - заместителя Генерального се-
кретаря Гриффитса, Специального посланника 
Педерсена и директора по вопросам реагирования 
организации «Спасти детей» Рашу Мухрез — за их 
сегодняшние выступления в Совете Безопасности. 
Мальта благодарит их за выступления и коллектив-
ный призыв к действию в условиях возникновения 
новой чрезвычайной ситуации в Сирии.

Как мы слышали сегодня утром, последствия 
землетрясения до сих пор ощущаются по всей Си-
рии. Масштабы кризиса по всей стране и больше 
всего на северо-западе превосходят те, которые не-
возможно было даже представить менее месяца на-
зад. Одними из самых насущных потребностей на-
селения сегодня являются защита и доступ к воде и 
средствам санитарии, жилью, топливу и пище. До 

этой последней катастрофы в чрезвычайной гума-
нитарной помощи уже нуждались около 15,3 мил-
лиона сирийцев. Сейчас как никогда мы должны 
совместно заниматься решением двойного гумани-
тарного кризиса.

Стихийное бедствие привело к катастро-
фическим последствиям для детей. Сообщается 
о повреждениях или разрушении 1300 школ или 
временных учебных заведений в Сирии, при этом 
примерно 6,4 миллиона детей нуждаются в обра-
зовательной поддержке. Несопровождаемым и раз-
лученным детям и подросткам необходимо срочно 
обеспечить защиту и соответствующий уход, пока 
идет поиск их семей и решение их вопроса. Семьям, 
чтобы оправиться от пережитых ужасов, требуется 
экстренная психосоциальная поддержка. Необхо-
димо обеспечить женщинам и девочкам защиту, а 
также гуманитарное реагирование с учетом ген-
дерных факторов. Сейчас единственное, что может 
помочь спасти жизни людей и избежать наиболее 
тяжелых косвенных последствий землетрясения, — 
это немедленное и постоянное оказание гуманитар-
ной помощи.

По-прежнему выступаем за доставку гумани-
тарной помощи всем нуждающимся в соответствии 
с установленными принципами и с использованием 
наиболее эффективных и прямых методов. В свя-
зи с этим Мальта приветствует открытие пунктов 
пересечения границы в Баб-эс-Саляме и Эр-Раи. 
Призываем усилить поддержку этих операций и 
призвать государства-члены оказать помощь в ре-
шении логистических проблем, с которыми стал-
кивается Организация Объединенных Наций, что 
позволит увеличить масштабы и скорость опера-
ций по оказанию помощи в целях оперативного 
удовлетворения потребностей наиболее уязвимых 
групп населения. Мальта надеется, что в ближай-
шие дни удастся нарастить масштабы операций 
по поставке помощи через линии противостояния. 
При этом подчеркиваем сохраняющуюся важность 
резолюции 2672 (2023) и открытия дополнительных 
пунктов пересечения границы, что позволит прово-
дить операции, которые не сопоставимы по своему 
масштабу и охвату с операциями по поставке помо-
щи через линии противостояния.

Этот кризис нанес еще один разрушительный 
удар по населению Сирии. Землетрясение увеличи-
ло и усугубило гуманитарные страдания в Сирии, 
но нельзя забывать, что совсем не оно является их 



23-06099� 27/32

28/02/2023	 Положение на Ближнем Востоке 	 S/PV.9272

причиной. Продолжающийся двенадцать лет кон-
фликт и бесчисленные преступления, совершенные 
сирийским правительством и сторонами конфлик-
та, причинили миллионам людей невыразимую 
боль и страдания. Мальта напоминает, что даже с 
учетом недавно произошедшей трагедии мы долж-
ны неизменно призывать к достижению прогресса 
на политическом направлении в соответствии с ре-
золюцией 2254 (2015).

Мальта с тревогой восприняла сообщения 
об обстрелах, совершенных после землетрясения 
правительственными силами в районах на севе-
ро-западе страны, и вновь призывает к общенаци-
ональному прекращению огня на всей территории 
Сирии. Мы настоятельно призываем вновь созвать 
Конституционный комитет в Женеве и заявляем о 
нашей поддержке этого процесса, осуществляемого 
под руководством и при активном участии самих 
сирийцев и при содействии Организации Объеди-
ненных Наций. Напоминаем, что возвращение си-
рийских беженцев и внутренне перемещенных лиц 
должно быть безопасным и законным и соответ-
ствовать критериям, установленным Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев. Вновь призываем 
к освобождению транспарентным и поддающимся 
проверке образом всех произвольно задержанных 
лиц в Сирии, а также к предоставлению информа-
ции о местонахождении и судьбе тысяч людей, про-
павших без вести.

В заключение хочу отметить, что Мальта 
всецело поддерживает работу Специального по-
сланника Педерсена и его пошаговую инициативу, 
и мы призываем Дамаск добросовестно взаимодей-
ствовать с ним в рамках его добрых услуг. Произо-
шедшее 6 февраля в Сирии и Турции землетрясе-
ние является трагическим событием, позволяющим 
переориентировать и активизировать наши усилия 
по достижению справедливого и прочного мира в 
интересах народа Сирии.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Си-
рийской Арабской Республики.

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Пока Сирийская Арабская 
Республика восстанавливалась после разрушитель-
ного землетрясения, хоронила своих погибших 

и пыталась как можно скорее устранить его ката-
строфические последствия, террористические и из-
раильские оккупационные силы напали на Сирию 
и ее народ. Террористическая организация ДАИШ 
совершила жестокое нападение на наших граждан, 
добывавших трюфель в городе Эс-Сухне, располо-
женном к востоку от мухафазы Хомс, что привело к 
гибели 53 человек и ранению других. 

Одновременно с этим террористическим на-
падением в воскресенье, 19 февраля, оккупирую-
щее израильское образование с помощью ракет на-
несло воздушный удар с оккупированных Голан по 
жилым кварталам Дамаска, в которых находилось 
большое число мирных жителей. По предваритель-
ным данным, в результате этого нападения погиб-
ли пять гражданских лиц, а 15 получили тяжелые 
ранения. Кроме того, было разрушено несколько 
домов мирных жителей и нанесен материальный 
ущерб нескольким образовательным центрам и 
историческим объектам.

Израиль преднамеренно совершил это терро-
ристическое нападение в рамках своей стратегии 
осуществления систематических нападений на си-
рийских гражданских лиц и гражданские объекты, 
включая дома, центры обслуживания, аэропорты и 
морские порты. Такого рода нападение совершенно 
точно представляет собой военное преступление и 
является грубым нарушением норм международно-
го права и принципов и положений Устава Органи-
зации Объединенных Наций. Оно представляет со-
бой непосредственную угрозу миру и безопасности 
в регионе Ближнего Востока. Сирийская Арабская 
Республика обратилась к Совету Безопасности с 
призывом выполнить свою главную обязанность по 
осуждению этих нападений со стороны Израиля и 
принять необходимые меры для их предотвраще-
ния, привлечения к ответственности за них, нака-
зания виновных и обеспечения того, чтобы они не 
повторялись. В этой связи Сирия вновь призывает 
страны, поддерживающие Израиль в Совете, осо-
бенно Соединенные Штаты Америки, прекратить 
препятствовать выполнению Советом Безопасно-
сти своего мандата, призванного положить конец 
преступлениям, совершаемым израильскими окку-
пационными силами и террористическими группа-
ми, и привлечь виновных к ответственности.

После разрушительного землетрясения, ко-
торое произошло в Сирии и привело к тысячам по-
гибших и раненых и уничтожению сотен зданий 
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и других объектов инфраструктуры и эксплуата-
ционных сооружений, прошло более трех недель. 
Правительство Сирийской Арабской Республики 
в рамках своих ограниченных возможностей про-
должает прилагать все усилия в целях содействия 
принятию экстренных мер реагирования в связи с 
последствиями землетрясения в четырех постра-
давших мухафазах.

В этой связи правительство Сирии создало 
необходимые условия и установило необходимые 
изъятия для поступления гуманитарной помощи 
и въезда гуманитарных работников в страну через 
три сирийских аэропорта, морской порт Латакии и 
пункты пересечения сухопутной границы с Лива-
ном и Иорданией. Оно обеспечило предоставление 
Организации Объединенных Наций и международ-
ным организациям, действующим в Сирии, общих 
разрешений и соответствующих возможностей, в 
том числе посредством упрощения таможенных 
процедур и ускорения их прохождения, выдачи виз 
и обеспечения условий для ввоза в целях поддерж-
ки пострадавших необходимых грузов и въезда 
персонала для оказания чрезвычайной помощи.

В то же время сирийское правительство под-
черкнуло свою приверженность обеспечению до-
ставки гуманитарной помощи всем сирийцам на 
всей сирийской территории, в том числе в северо-
западной части Сирии. Сирийское правительство 
приняло суверенное решение одобрить открытие 
на три месяца двух дополнительных пунктов пере-
сечения границы — в Баб-эс-Саляме и Эр-Рае — в 
целях доставки гуманитарной помощи нашему на-
роду, находящемуся в этом районе. На сегодняшний 
момент благодаря этому решению в страну смогли 
въехать сотни грузовиков с гуманитарной помо-
щью, что свидетельствует о важности соглаше-
ния, достигнутого с Организацией Объединенных 
Наций.

Сирийское правительство также продолжи-
ло предоставлять необходимые разрешения и соз-
давать необходимые условия для доставки в тече-
ние шести месяцев гуманитарной помощи изнутри 
Сирии, в том числе посредством организации гу-
манитарных миссий для направления через линии 
противостоянию помощи в северо-западную часть 
Сирии, что позволит оказывать гуманитарную по-
мощь и проводить оценку гуманитарных потребно-
стей в этом районе в целях реагирования на послед-
ствия землетрясения и последующих толчков.

Сирия вновь подтверждает важность продол-
жения добросовестного осуществления всех этих 
мер. Мы выступаем против любых попыток поли-
тизировать гуманитарную ситуацию в Сирии, будь 
то распоряжения руководства террористической 
группировки Фронт «Ан-Нусра»/«Хайят Тахрир 
аш-Шам» препятствовать пропуску гуманитарной 
помощи через линии противостояния или скепти-
ческий настрой, демонстрируемый некоторыми за-
падными странами в связи с решением сирийского 
правительства разрешить ввоз гуманитарной помо-
щи через два новых пункта перехода границы, чи-
нимые ими препятствия или заявления этих стран 
о подрыве усилий по оказанию помощи. Подрыв 
этих усилий не подтверждается Организацией Объ-
единенных Наций и представляет собой ложь, на-
правленную на воспрепятствование деятельности 
сирийского правительства по обеспечению достав-
ки сирийцам гуманитарной помощи. Почему мы не 
слышим, как эти страны осуждают действия терро-
ристических группировок, мешающих доставке гу-
манитарной помощи через линии противостояния?

Сирийская Арабская Республика еще раз вы-
ражает свою благодарность и признательность всем 
странам, которые проявили солидарность с Сирией 
и ее народом и оперативно откликнулись на призыв 
помочь удовлетворить нужды сирийского народа, 
оказавшегося в столь сложных обстоятельствах. 
Благодаря этому была оказана важная поддержка 
национальным усилиям по ликвидации послед-
ствий землетрясения и были спасены многие по-
страдавшие. Мы также выражаем признательность 
Генеральному секретарю за его экстренный призыв 
принять меры реагирования на катастрофические 
последствия землетрясения. Международные уси-
лия должны быть направлены на восстановление 
инфраструктуры и устранение ущерба, нанесенного 
необходимой инфраструктуре служб жизнеобеспе-
чения и секторов здравоохранения и образования. 
Такие усилия являются насущно необходимыми 
для возвращения в свои регионы и дома перемещен-
ных лиц, которые пострадали от землетрясения.

В этой связи мы всерьез обеспокоены крайне 
недостаточным финансированием плана гумани-
тарного реагирования для Сирии. На осуществле-
ние плана в 2022 году было выделено менее 50 про-
центов от обещанной суммы. Именно поэтому мы 
призываем страны-доноры предоставить необходи-
мые средства для финансирования плана гумани-
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тарного реагирования и экстренного гуманитарно-
го призыва по оказанию поддержки Сирии, с тем 
чтобы обеспечить доставку гуманитарной помощи 
всем нуждающимся в ней людям по всей стране.

В своем последнем докладе о гуманитарной 
ситуации в Сирии (S/2023/127) Генеральный секре-
тарь вновь подчеркнул

«важность предоставления четких гаран-
тий того, что никакие односторонние санк-
ции не помешают проведению операций по 
оказанию помощи сирийскому населению» 
(S/2023/127, пункт 81).

Нам хорошо известно о том, что Соединенные 
Штаты Америки и Европейский союз не признают 
масштабов пагубного воздействия введенных ими 
односторонних санкций на сирийцев. Поэтому я 
кратко остановлюсь на некоторых аспектах, кото-
рые наглядно свидетельствуют о недостоверности 
их утверждений и доказывают, что такие неспра-
ведливые санкции отрицательно сказываются на 
сирийцах и что они действительно изначально вво-
дились именно в этих целях.

Во-первых, санкции и ограничения, введен-
ные в отношении сирийского сектора воздушных 
перевозок и оборудования для гражданской авиа-
ции, повлияли на безопасность пассажиров граж-
данских воздушных судов и создали множество 
трудностей для принятия сирийскими аэропортами 
международных гуманитарных рейсов — как до, 
так и после нынешней трагедии. Многие междуна-
родные авиакомпании, опасаясь этих санкций, были 
вынуждены использовать аэропорт Бейрута, что 
привело к дополнительным расходам и задержкам в 
доставке помощи пострадавшим от землетрясения.

Во-вторых, санкции и ограничения, вве-
денные в отношении государственных и частных 
больниц Сирии, в том числе детских, а также уста-
новленный для международных компаний запрет 
продавать Сирии лекарства и необходимое меди-
цинское оборудование усугубили уязвимость сек-
тора здравоохранения Сирии, в том числе в период 
пандемии и после землетрясения.

В-третьих, санкции и ограничения, введен-
ные в отношении импорта в Сирию нефти и нефте-
продуктов, привели к острой нехватке топлива, ко-
торое используется для отопления, транспортного 
обеспечения и производства электроэнергии. Кро-

ме того, незаконный захват Соединенными Штата-
ми нефтегазовых месторождений на северо-востоке 
Сирии и контрабанда нефти лишают сирийский на-
род этого важного ресурса и миллиардов долларов 
дохода.

В-четвертых, санкции и ограничения, вве-
денные в отношении импорта энергоустановок, 
сопутствующего оборудования и запчастей к ним, 
приводят к тому, что сирийцы остаются без элек-
тричества в среднем более 20 часов в день.

В-пятых, санкции и ограничения, введенные 
в отношении импорта оборудования и техники, не-
обходимой для снабжения питьевой водой, иррига-
ции, стерилизации и очистки воды, ремонта и мо-
дернизации канализационной системы, становятся 
причиной распространения многих заболеваний, 
прежде всего холеры.

В-шестых, санкции и ограничения, введен-
ные в отношении импорта в Сирию тяжелой стро-
ительной техники и другого строительного обору-
дования, отрицательно сказываются на ее способ-
ности справляться с последствиями землетрясения 
и привели к ощутимой нехватке такой техники как 
при проведении спасательных операций и разборе 
десятков тысяч тонн завалов и обломков разрушен-
ных зданий, так и для строительства жилья для со-
тен тысяч пострадавших от землетрясения.

В-седьмых, ограничения и санкции, введен-
ные в отношении импорта удобрений, необходи-
мых для ведения сельского хозяйства и производ-
ства продовольствия или для создания удобрений 
на местном уровне, наносят непоправимый ущерб 
сельскохозяйственному производству Сирии и 
являются одной из причин резкого роста стоимо-
сти продуктов питания местного производства. 
Они подрывают продовольственную безопасность 
сирийцев и обуславливают высокие показатели 
недоедания.

Наконец, санкции и ограничения, введенные 
в отношении сирийских банков, включая Централь-
ный банк Сирии, привели к приостановке или раз-
рыву финансовых отношений с иностранными бан-
ками и не позволяли им проводить финансовые опе-
рации, необходимые для функционирования всех 
жизненно важных секторов, которые я только что 
упомянул. Этот список можно продолжать и про-
должать. Это лишь некоторые примеры негативных 
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последствий санкций, введенных Соединенными 
Штатами и странами Европы.

В заключение я хотел бы отметить, что уси-
лия, необходимые для преодоления разрушитель-
ных последствий землетрясения, продолжаются. 
Эти усилия требуют наращивания международной 
поддержки и огромных ресурсов, что можно гаран-
тировать только тогда, когда гуманитарные сооб-
ражения будут поставлены выше политических, 
когда Сирии и ее народу будет оказана искренняя 
и реальная поддержка, когда доноры выполнят свои 
обязательства и когда для сирийцев будут созда-
ны безопасные и стабильные условия. В этой свя-
зи необходимо поддерживать усилия по борьбе с 
терроризмом, положить конец постоянным и систе-
матическим нападениям Израиля, обеспечить пре-
кращение незаконного иностранного присутствия 
на сирийской территории и добиться немедленной, 
полной и безоговорочной отмены односторонних 
принудительных мер, действующих против сирий-
ского народа.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Благодарим г-на Педерсена 
и г-на Гриффитса за предоставленную обновлен-
ную информацию и за содержательные сообщения.

Недавнее разрушительное землетрясение в 
Сирии усугубило и без того тяжелую гуманитар-
ную ситуацию в стране, приведя к разрушению 
строений и развалу системы основных услуг и се-
рьезно ограничив способность людей удовлетво-
рять свои основные потребности. С учетом серьез-
ности ситуации необходимо расширить масштабы 
гуманитарной помощи и предоставлять ее на бес-
пристрастной и недискриминационной основе без 
какой-либо политизации и предварительных усло-
вий, с тем чтобы гарантировать, что наиболее уяз-
вимые лица получат помощь, в которой они нуж-
даются. Мы воздаем должное Организации Объ-
единенных Наций и гуманитарным учреждениям 
за их неустанные усилия по оказанию помощи си-
рийскому народу и облегчению его страданий, осо-
бенно в это непростое время. Иран был одной из 
первых стран, откликнувшихся на просьбы Турции 
и Сирии об оказании гуманитарной помощи и на-
правивших им гуманитарные грузы, и мы будем и 

впредь делать все возможное, чтобы помочь людям, 
пострадавшим от этого разрушительного землетря-
сения в трудное для них время.

Для более эффективного урегулирования ны-
нешнего гуманитарного кризиса в Сирии междуна-
родное сообщество должно уделить приоритетное 
внимание отмене бесчеловечных односторонних 
санкций. Мы должны признать, что введенные в 
отношении Сирии односторонние принудительные 
меры, которые являются вопиющим нарушением 
норм международного права и Устава Организации 
Объединенных Наций, создают дополнительные 
трудности для сирийцев в плане удовлетворения 
их потребностей и не позволяют государственным 
учреждениям оказывать надлежащие основные ус-
луги и улучшать условия жизни населения. Введен-
ные недавно изъятия по гуманитарным соображе-
ниям недостаточны: они являются лишь попыткой 
создать видимость участия. Поэтому недостаточно 
лишь заявлять о своей солидарности, не предпри-
нимая при этом никаких конкретных действий. Мы 
призываем к немедленной, полной и безоговороч-
ной отмене этих необоснованных санкций. Кроме 
того, необходимо остановить продолжающееся раз-
грабление иностранными силами природных ресур-
сов Сирии, что приводит к острой нехватке топлива 
и усугубляет гуманитарную ситуацию. По данным 
Сирийской Арабской Республики, эти преступные 
действия привели к хищению сирийских нацио-
нальных ресурсов и богатств, прежде всего в виде 
нефти и газа, на сумму более 100 млрд долл. США.

Мы поддерживаем полное осуществление 
резолюции 2672 (2023), в которой особо отмеча-
ется важность реализации проектов скорейшего 
восстановления, направленных на восстановление 
критически важной инфраструктуры, наращивание 
объемов поставок помощи через линии противо-
стояния и решение насущной проблемы обеспече-
ния электроснабжения, которое было выделено в 
качестве основного требования для всех сирийцев. 
Такие усилия позволят не только незамедлительно 
оказать помощь сирийскому народу, но и заложить 
основу для устойчивого долгосрочного развития. 
Крайне важно проводить эту работу в тесном со-
трудничестве и координации с правительством Си-
рийской Арабской Республики и при полном ува-
жении национального суверенитета и территори-
альной целостности Сирии. Мы высоко оцениваем 
и отмечаем усилия правительства по содействию 
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обеспечению гуманитарного доступа во все райо-
ны Сирии и его облегчению. Недавнее решение Си-
рийской Арабской Республики открыть два новых 
контрольно-пропускных пункта для облегчения гу-
манитарного доступа заслуживает уважения и под-
держки Совета.

Мы продолжаем подчеркивать, что един-
ственным жизнеспособным подходом к более эф-
фективному политическому урегулированию си-
рийского кризиса и его прекращению является по-
литический процесс, проводимый самими сирий-
цами при их руководящей роли и при содействии 
Организации Объединенных Наций. Совместно с 
нашими партнерами по Астанинскому формату мы 
продолжим прилагать усилия к достижению устой-
чивой и долгосрочной нормализации обстановки 
как в Сирии, так и вокруг нее. Мы поддерживаем 
текущую работу Конституционного комитета. В 
этом контексте мы высоко оцениваем продолжаю-
щиеся усилия Специального посланника по содей-
ствию проведению следующего заседания Комите-
та и приветствуем его недавнюю поездку в Дамаск и 
взаимодействие с сирийскими сторонами. Считаем, 
что нынешний процедурный тупик в работе Коми-
тета можно устранить за счет конструктивного вза-
имодействия и добросовестных усилий всех вовле-
ченных сторон. Тем не менее мы должны проявлять 
осмотрительность, с тем чтобы не направить наши 
усилия на реализацию инициатив, которые будут 
лишь препятствовать политическому процессу и не 
принесут никакой пользы.

Значительную угрозу для Сирии и всего ре-
гиона по–прежнему представляет терроризм, и с 
ним необходимо решительно бороться. Мы обе-
спокоены террористической деятельностью в ок-
купированных районах. Основная причина небла-
гоприятной ситуации с безопасностью в стране –– 
незаконное присутствие в Сирии военных сил, что 
является нарушением Устава и норм международ-
ного права; все эти силы должны быть выведены 
из Сирии для создания условий, способствующих 
урегулированию этого кризиса. Мы твердо убежде-
ны в том, что борьба с терроризмом должна вестись 
при полном уважении национального суверените-
та, территориальной целостности и независимости 
Сирии, и ее нельзя использовать в качестве пред-
лога для нарушения основополагающих принципов 
международного права.

Наконец, мы решительно осуждаем совер-
шенное израильским режимом 19 февраля терро-
ристическое нападение на гражданский жилой дом, 
расположенный в густонаселенном районе в центре 
Дамаска. Такие нападения представляют собой се-
рьезную угрозу региональному миру и стабильно-
сти и являются нарушением международного пра-
ва, международного гуманитарного права и Устава. 
Международное сообщество должно заставить из-
раильский режим прекратить постоянные наруше-
ния суверенитета и территориальной целостности 
Сирии, а также его террористические нападения 
на гражданское население и объекты критически 
важной инфраструктуры в Сирии. Настоятельно 
призываем Совет Безопасности взять на себя ответ-
ственность и безоговорочно осудить продолжаю-
щееся нарушение израильским режимом основопо-
лагающего принципа национального суверенитета 
и территориальной целостности государств-членов, 
который лежит в основе Устава.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Онал (Турция) (говорит по-английски): По-
скольку я впервые выступаю в Совете Безопасности в 
своем новом качестве Постоянного представителя Тур-
ции при Организации Объединенных Наций, я хотел бы 
приветствовать членов Совета и выразить признатель-
ность Мальте за руководство работой Совета в этом ме-
сяце. Я также благодарю Специального посланника Пе-
дерсена, заместителя Генерального секретаря Гриффит-
са и директора Мухрез за их ценные выступления.

Население Турции и соседней Сирии сталкивает-
ся с тяжелейшими последствиями одного из самых раз-
рушительных землетрясений в истории. Наши страдания 
и скорбь огромны. Наши мысли и молитвы обращены ко 
всем погибшим, скорбящим семьям и миллионам постра-
давших. Пользуясь случаем, я хочу от имени нашего пра-
вительства и народа выразить искреннюю благодарность 
и признательность за сочувствие и поддержку со сто-
роны международного сообщества, включая Совет, Ор-
ганизацию Объединенных Наций и Европейский союз. 
Пока мы пытаемся справиться с огромной задачей по 
решению многих вопросов, касающихся оказания чрез-
вычайной гуманитарной помощи и восстановления после 
стихийных бедствий на территории, превышающей по 
площади Швейцарию, Нидерланды и Данию вместе взя-
тые, где проживает около 14 миллионов человек, реша-
ющее значение будет иметь неизменное международное 
содействие, в том числе в рамках чрезвычайного призыва 
Организации Объединенных Наций в поддержку Турции 
и Сирии.



S/PV.9272	 Положение на Ближнем Востоке 	 28/02/2023

32/32� 23-06099

Решая эти проблемы в своей собственной стране, 
мы по-прежнему делаем все возможное для содействия 
доставке гуманитарной помощи сирийскому народу. Мы 
уже отремонтировали поврежденные и пришедшие в не-
годность из-за землетрясения дороги, ведущие к пункту 
пересечения границы «Баб-эль-Хава». Мы открыли так-
же пункты пересечения границы «Баб-эс-Салям» и «Эр-
Раи» в целях обеспечения более оперативной и масштаб-
ной доставки крайне необходимой помощи Организации 
Объединенных Наций в наиболее пострадавшие районы. 
Пункты «Баб-эс-Салям» и «Эр-Раи» уже функциони-
руют и были открыты для передачи помощи непосред-
ственно на границе третьими странами и гуманитарны-
ми организациями. После землетрясений, по сообщению 
г-на Гриффитса, через эти пропускные пункты прошло в 
общей сложности 456 грузовиков с гуманитарной помо-
щью Организации Объединенных Наций, что позволило 
доставить предметы первой необходимости миллионам 
сирийцев.

Решающее значение для наиболее оперативного, 
эффективного и действенного удовлетворения потреб-
ностей в Сирии будет иметь продолжение масштабных 
операций Организации Объединенных Наций по постав-
ке помощи через эти пропускные пункты до тех пор, пока 
это необходимо. Мы по-прежнему содействуем органи-
зации поездок представителей Организации Объединен-
ных Наций на места и оценке потребностей в постра-
давших районах, а также доставке третьими странами 
гуманитарной помощи в этот регион. Наше воздушное 
пространство также открыто для самолетов, доставляю-
щих гуманитарную помощь в Сирию. В первый день зем-
летрясения мы объявили, что в случае необходимости 
рассмотрим также возможность открытия пограничного 
перехода в Кессабе для поставок международной помо-
щи в контролируемые режимом районы через Турцию. 
Наша позиция по этому вопросу не изменилась.

Призыв Организации Объединенных Наций об 
оказании чрезвычайной гуманитарной помощи Сирии 
является одним из важных инструментов, с помощью 
которого можно удовлетворить наиболее неотложные 
потребности сирийского народа после разрушительных 
землетрясений. Очень важно обеспечить, чтобы собран-
ные в рамках призыва об оказании помощи ресурсы на-
правлялись туда, где они нужнее всего, и использовались 
для облегчения бедственного положения людей в постра-
давших районах. В дополнение к трансграничной до-
ставке помощи Турция также продолжает свои усилия по 
содействию оказанию помощи через линии противосто-
яния. 26 февраля была осуществлена первая после зем-
летрясения и только вторая с 2019 года доставка помощи 
через линии противостояния в Рас-эль-Айн, благодаря 
чему регион получил медицинскую и гуманитарную по-

мощь. Работаем также над содействием доставке помощи 
через линии противостояния из Алеппо в Идлиб.

Вызванные землетрясением разрушения усугуби-
ли страдания и отчаяние сирийского народа и увеличили 
количество перемещенных лиц. Они также еще раз про-
демонстрировали взаимосвязанную природу всех аспек-
тов сирийского кризиса и усилили неотложную необхо-
димость активизации политического процесса. Устой-
чивого политического урегулирования, отвечающего 
чаяниям сирийского народа, можно достичь только в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015). Для достижения 
прогресса нам необходимо добиться сближения позиций 
всех заинтересованных сторон, и мы всецело поддержи-
ваем усилия Специального посланника Педерсена в этом 
отношении.

Как мы уже подчеркивали, возвращение беженцев 
также является неотъемлемым аспектом урегулирования 
сирийского кризиса и должно рассматриваться соответ-
ствующим образом. Поэтому одновременно с осущест-
влением политического процесса необходимо предпри-
нять шаги для содействия безопасному, достойному и до-
бровольному возвращению сирийских беженцев. В рам-
ках этого процесса по-прежнему важно положить конец 
существованию таких террористических образований, 
как Рабочая партия Курдистана/отряды народной само-
обороны и ДАИШ и сорвать их сепаратистские планы в 
Сирии. Терроризм является самой большой угрозой для 
территориальной целостности Сирии, а также для мира 
и безопасности в регионе. Турция будет и впредь вно-
сить свой вклад в поддержание спокойствия на местах и 
в борьбу с терроризмом.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан.

Поскольку это последнее запланированное за-
седание Совета Безопасности в феврале, я хотела бы от 
имени делегации Мальты выразить искреннюю призна-
тельность членам Совета и секретариату Совета за всю 
ту поддержку, которая была нам оказана. Это был дей-
ствительно напряженный месяц, в течение которого нам 
удалось добиться консенсуса по ряду важных вопросов, 
относящихся к сфере нашей компетенции. Мы не смог-
ли бы сделать это в одиночку и без напряженной рабо-
ты, поддержки и позитивного вклада всех делегаций и 
представителей Секретариата, включая специалистов 
по технической поддержке и конференционному обслу-
живанию, устных переводчиков, составителей стеногра-
фических отчетов и сотрудников службы безопасности. 
Наша работа на посту Председателя заканчивается, и я 
хочу пожелать делегации Мозамбика удачи в марте — 
уверена, что в этом меня поддержат все члены Совета.

Заседание закрывается в 12 ч 40 мин.
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